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2 x AAA +-



-+



2 sec = UNIT



LCA834557



LASER 2



IEC 60825-1:2014 λ=635nm Pav.=0.95mW tp=>400ps



* condiciones favorables son: objetivo reflectante blanco y difuso (pared pintada de blanco), baja iluminación de fondo y temperaturas moderadas. ** condiciones desfavorables son: objetivos con reflectividad menor o mayor o iluminación de fondo alta o temperaturas en el extremo superior o inferior del rango de temperatura especificado. *** Las tolerancias aplican desde 0,2 m a 5 m con un nivel de confianza del 95%. Con condiciones favorables, la tolerancia puede bajar en 0,1 mm/ m para distancias por encima de 5 m. Con condiciones desfavorables, la tolerancia puede bajar en 0,15 mm/m para distancias por encima de 5 m.



2 sec



Códigos de mensaje



1x 2x



0.000 m, 0‘00“1/16, 0 in 1/16 2 sec = BEEP ON/OFF



+



1.



2. 3.



1.



2 sec = OFF



LD 250 BT



2 sec =



2.



BLUETOOTH ON/OFF



®



Si el mensaje Error no desaparece después de conectar el dispositivo repetidamente, contacte con el distribuidor. Si aparece el mensaje InFo con un número, pulse el botón Clear y tenga en cuenta las siguientes instrucciones: N.º Causa Corrección 204 Error en el cálculo Repetir la medición. 240 Error de transferencia de Repetir procedimiento. datos 252 Temperatura demasiado Dejar que el instrumento se alta enfríe. 253 Temperatura demasiado Calentar el instrumento. baja 254 Tensión de las pilas Cambiar pilas. demasiado baja para mediciones 255 Señal de recepción muy Cambiar la superficie de débil, tiempo de medición objetivo (p. ej. papel blanco). muy largo 256 Señal de recepción Cambiar la superficie de objetivo demasiado potente (p. ej. papel blanco). 257 Demasiada luz de fondo Oscurecer el área de objetivo. 258 Medición fuera del rango Rango correcto. de medición 260 Rayo láser interrumpido Repetir medición.



Clasificación láser
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8.532 m



I8.462 m
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Longitud de onda Máxima potencia emitida radiante usada para clasificación Frecuencia de repetición de impulso Duración de impulso Divergencia del haz



635 nm 0,95 mW 320 MHz >400ps 0,16 mrad x 0,6 mrad



Garantía de



The person responsible for the product must ensure that all users understand these directions and adhere to them.



Gebrauchsanweisung



Produktübersicht 1) Ein / Messen 2) Fläche / Volumen / Einheit



3) Bluetooth® 4) Zurück / Aus



Inbetriebnahme



Einführung



Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisung vor der Erstinbetriebnahme des Geräts sorgfältig lesen. Der Betreiber stellt sicher, dass alle Benutzer diese Hinweise verstehen und befolgen.



Technische Daten Genauigkeit bei günstigen Bedingungen * Genauigkeit bei ungünstigen Bedingungen ** Reichweite bei günstigen Bedingungen * Reichweite bei ungünstigen Bedingungen ** Kleinste Anzeigeeinheit Laserklasse Lasertyp Ø Laserpunkt auf Entfernung Schutzklasse Autom. Abschaltung des Lasers Autom. Abschaltung des Geräts Batterielebensdauer ( 2 x AAA) Abmessungen (H x T x B) Gewicht (mit Batterien) Temperaturbereich: - Lagerung



± 2,0 mm / ± 0,08 in*** ± 3,0 mm / ± 0,12 in*** 0,2-50 m / 0,6-164 ft 0,2-40 m / 0,6-131 ft 1 mm / 0,04 in 2 635 nm, < 1 mW 6 / 18 mm 10 / 30 m IP54 nach 90 s nach 180 s bis zu 5000 Messungen 115 x 53 x 25 mm 4,5 x 2,1 x 1 in 95 g / 3,4 oz



-25 bis 70 °C -13 bis 158 °F - Betrieb 0 bis 40 °C 32 bis 104 °F * günstige Bedingungen sind: weisses und diffus reflektierendes Ziel (weiss gestrichene Wand), schwache Hintergrundbeleuchtung und gemässigte Temperaturen. ** ungünstige Bedingungen sind: Ziele mit geringerem oder höherem Reflexionsvermögen oder starke Hintergrundbeleuchtung oder Temperaturen am oberen oder unteren Ende des spezifizierten Temperaturbereichs. *** Toleranzen gelten von 0.2 m bis 5 m mit einem Konfidenzniveau von 95 %. Bei günstigen Bedingungen kann sich die Toleranz um 0.1 mm/ m bei Distanzen über 5 m verschlechtern. Bei ungünstigen Bedingungen kann sich die Toleranz um 0.15 mm/m bei Distanzen über 5 m verschlechtern.



Meldungscodes Verschwindet die Meldung Error nach mehrmaligem Ein- und Ausschalten des Geräts nicht, wenden Sie sich bitte an den Händler. Wird die Meldung InFo in Kombination mit einer Zahl angezeigt, Taste CLEAR drücken und folgende Hinweise beachten: Nr. Ursache Behebung 204 Fehler in der Berechnung Messung wiederholen. 240 Datenübertragungs-fehler Vorgang wiederholen. 252 Temperatur zu hoch Gerät abkühlen lassen. 253 Temperatur zu niedrig Gerät wärmen. 254 Batteriespannung zu Batterien wechseln. niedrig für Messungen 255 Empfangssignal zu Andere Zieloberfläche schwach, Messzeit zu verwenden (z.B. weisses lang Papier). 256 Empfangssignal zu stark Andere Zieloberfläche verwenden (z.B. weisses Papier). 257 Zu viel Hintergrundlicht Zielbereich abdunkeln. 258 Messung ausserhalb des Messbereich korrigieren. Messbereichs 260 Laser wurde unterbrochen Messung wiederholen.



Laserklassifizierung Wellenlänge Maximale SpitzenStrahlungsleistung Impulsfolgefrequenz Impulsdauer Strahldivergenz



635 nm 0.95 mW 320 MHz >400ps 0.16 mrad x 0.6 mrad



Garantie Stabila gewährt zwei Jahre Garantie auf das Produkt. Weitere Informationen finden Sie im Internet unter: www.stabila.de



Verantwortungsbereiche



Verantwortungsbereich des Herstellers der Originalausrüstung: STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



USA/Kanada:



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 Das oben genannte Unternehmen ist verantwortlich für die sicherheitstechnisch einwandfreie Lieferung des Produkts inklusive Gebrauchsanweisung. Das oben genannte Unternehmen ist nicht verantwortlich für Fremdzubehör.



Verantwortungsbereich des Betreibers:



• Verständnis der Sicherheitshinweise auf dem Produkt und der Instruktionen in der Gebrauchsanweisung. • Kenntnis der ortsüblichen Sicherheitsvorschriften zur Unfallverhütung. • Gerät zu jeder Zeit vor dem Zugriff unberechtigter Personen schützen.



Verwendung des Produkts mit Bluetooth® WARNUNG



Elektromagnetische Strahlung kann Störungen anderer Anlagen und Geräte (z. B. medizinische Geräte wie Herzschrittmacher oder Hörgeräte) und in Flugzeugen verursachen und Mensch und Tier schädigen.



Gegenmassnahmen:



Obwohl das Produkt die strengen Anforderungen der Richtlinien und Normen erfüllt, kann die Möglichkeit einer Schädigung von Mensch und Tier nicht gänzlich ausgeschlossen werden. • Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Tankstellen, chemischen Anlagen, explosionsgefährdeten Bereichen und in Sprenggebieten. • Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von medizinischen Geräten. • Verwenden Sie das Produkt nicht in Flugzeugen. • Verwenden Sie das Produkt nicht über längere Zeiträume in Körpernähe. en



User Manual



Product overview 1) On/Measure 2) Area / Volume / Unit



®



3) Bluetooth 4) Clear / Off



Instrument Set-up



Introduction



The safety instructions and the user manual should be read through carefully before the product is used for the first time.



Technical data Accuracy with favourable conditions * Accuracy with unfavourable conditions ** Range with favourable conditions * Range with unfavourable conditions ** Smallest unit displayed Laser class Laser type Ø laser point at distances Protection class Autom. laser switch off Autom. power switch-off Battery durability (2 x AAA) Dimension (H x D x W) Weight (with batteries) Temperature range: - Storage



± 2.0 mm / ± 0.08 in *** ± 3.0 mm / ± 0.12 in *** 0.2-50 m / 0.6-164 ft 0.2-40 m / 0.6-131 ft 1 mm / 0.04 in 2 635 nm, < 1 mW 6 / 18 mm 10 / 30 m IP54 after 90 s after 180 s up to 5000 measurements 115 x 53 x 25 mm 4.5 x 2.1 x 1 in 95 g / 3.4 oz



-25 to 70 °C -13 to 158 °F - Operation 0 to 40 °C 32 to 104 °F * favourable conditions are: white and diffuse reflecting target (white painted wall), low background illumination and moderate temperatures. ** unfavourable conditions are: targets with lower or higher reflectivity or high background illumination or temperatures at the upper or lower end of the specified temperature range. *** Tolerances apply from 0.2 m to 5 m with a confidence level of 95%. With favourable conditions the tolerance may deteriorate by 0.1 mm/m for distances above 5 m. With unfavourable conditions the tolerance may deteriorate by 0.15 mm/m for distances above 5 m.



Message Codes If the message Error does not disappear after switching on the device repeatedly, contact the dealer. If the message InFo appears with a number, press the Clear button and observe the following instructions: No. Cause Correction 204 Calculation error Perform measurement again. 240 Data transfer error Repeat procedure. 252 Temperature too high Let device cool down. 253 Temperature too low Warm device up. 254 Battery voltage too low Change batteries. for measurements 255 Received signal too Change target surface (e.g. weak, measuring time too white paper). long 256 Received signal too high Change target surface (e.g. white paper). 257 Too much background Shadow target area. light 258 Measurement outside of Correct range. measuring range 260 Laser beam interrupted Repeat measurement.



Laser classification Wavelength Maximum radiant output power used for classification Pulse repetition frequency Pulse duration Beam divergence



635 nm 0.95 mW 320 MHz >400ps 0.16 mrad x 0.6 mrad



Warranty Stabila provides a two-year warranty for the product. Futher information can be found on the Internet at: www.stabila.de



Areas of responsibility



Responsibilities of the manufacturer of the original equipment: STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



USA/Canada:



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 The company above is responsible for supplying the product, including the User Manual in a completely safe condition. The company above is not responsible for third party accessories.



Responsibilities of the person in charge of the instrument:



• To understand the safety instructions on the product and the instructions in the User Manual. • To be familiar with local safety regulations relating to accident prevention. • Always prevent access to the product by unauthorised personnel.



Use of the product WARNING



with Bluetooth®



Electromagnetic radiation can cause disturbances in other equipment, in installations (e.g. medical ones such as pacemakers or hearing aids) and in aircraft. It can also affect humans and animals.



Precautions:



Type de laser Ø du point laser à Classe de protection Arrêt autom. du laser Arrêt automatique Durée de vie des batteries (2 x AAA) Dimensions (H x P x L) Poids (avec batteries) Plage de température: - Stockage



635 nm, < 1 mW 6 / 18 mm 10 / 30 m IP54 au bout de 90 s au bout de 180 s jusqu'à 5000 mesures 115 x 53 x 25 mm 4.5 x 2.1 x 1 in 95 g / 3.4 oz



-25 à 70 °C -13 à 158 °F 0 à 40 °C - Service 32 à 104 °F * Conditions favorables: cible blanche à réflexion diffuse (mur peint en blanc), faible luminosité de fond et températures modérées. ** Conditions défavorables: cibles à réflectivité plus faible ou plus élevée ou forte luminosité de fond ou températures situées près des limites supérieure ou inférieure de la plage spécifiée. *** Les tolérances s'appliquent sur une distance de 0,2 m à 5 m avec un niveau de fiabilité de 95 %. Dans des conditions favorables, la tolérance peut se dégrader de 0,1 mm/m sur des distances supérieures à 5 m. Dans des conditions défavorables, la tolérance peut se dégrader de 0,15 mm/m sur des distances supérieures à 5 m.



Codes de message Si le message Erreur ne disparaît pas après une mise sous tension répétée de l'appareil, contacter le revendeur. Si le message InFo s'affiche avec un nombre, presser le bouton Clear et suivre les instructions suivantes: N° Cause Correction 204 Erreur de calcul Réexécuter la mesure. 240 Erreur de transfert de Répéter la procédure. données 252 Température trop haute Laisser refroidir l'appareil. 253 Température trop basse Réchauffer l'appareil. 254 Trop faible charge de Remplacer les batteries. batterie pour les mesures. 255 Signal reçu trop faible, Changer la surface cible (par temps de mesure trop ex. papier blanc). long 256 Signal reçu trop fort Changer la surface cible (par ex. papier blanc). 257 Trop forte luminosité Mettre la zone cible à l'ombre. 258 Mesure hors plage Corriger la mesure. 260 Faisceau laser Répéter la mesure. interrompu



Classification laser Longueur d'onde Puissance rayonnante maximale en sortie utilisée pour la classification Fréquence de répétition d'impulsion Durée d'impulsion Divergence de faisceau



635 nm 0,95 mW 320 MHz >400 ps 0,16 mrad x 0,6 mrad



Garantie Stabila accorde une garantie de deux ans sur le produit. De plus amples informations sont disponibles sur le site Internet www.stabila.de



Responsabilité



Responsabilité du fabricant de l'équipement original: STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



Etats-Unis/Canada:



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 L'entreprise mentionnée ci-dessus est tenue de livrer le produit et le manuel d'utilisation, en parfait état. L'entreprise mentionnée ci-dessus ne peut être tenue pour responsable des accessoires fournis par des tiers.



Responsabilité du responsable du produit:



• Comprendre les informations de sécurité inscrites sur le produit et les instructions du manuel d'utilisation. • Connaître les consignes de sécurité locales en matière de prévention des accidents. • Toujours rendre le produit inaccessible à du personnel non autorisé à l'utiliser.



Utilisation du produit avec Bluetooth® ATTENTION



Un rayonnement électromagnétique peut provoquer des perturbations dans le fonctionnement d'autres équipements, d'installations (par ex. matériel médical, tel qu'un stimulateur cardiaque ou une aide auditive) et dans un avion. Il peut aussi affecter les êtres humains et les animaux.



Précautions:



Bien que ce produit respecte les normes et prescriptions les plus sévères, il est impossible d'exclure totalement un risque pour les personnes et les animaux. • Ne pas utiliser le produit à proximité de stations-essence, d'usines chimiques, dans des zones à atmosphère explosif et/ou des explosions ont lieu. • Ne pas utiliser le produit à proximité de matériel médical. • Ne pas utiliser ce produit dans un avion. • Ne pas utiliser le produit près du corps pendant une longue période. it



Manuale d'uso



Descrizione del prodotto



Athough this product conforms to the most stringent 3) Bluetooth® standards and regulations, the possibility of harm to people 1) On/Misura 2) Superficie / Volume / Unità 4) Annulla / Off and animals cannot totally excluded. • Do not use the product near petrol stations, chemical plants, Impostazione dello strumento in areas with a potentially explosive atmosphere and where Introduzione blasting takes place. Prima di utilizzare lo strumento per la prima volta • Do not use the product near medical equipment. leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e il • Do not use the product in airplanes. manuale d'uso. • Do not use the product near your body for extended periods. La persona responsabile dello strumento deve accertarsi che tutti gli operatori comprendano e fr Manuel de l'utilisateur rispettino le istruzioni di sicurezza.



Aperçu



1) Marche / Mesure 2) Surface / Volume / Unités



3) Bluetooth® 4) Suppression / Arrêt



1 mm / 0,04 in



Precisione in condizioni favorevoli * Precisione in condizioni sfavorevoli ** Portata in condizioni favorevoli * Portata in condizioni sfavorevoli ** Unità minima visualizzata Classe laser Tipo di laser Ø punto laser a una distanza di Classe di protezione Spegnimento autom. del laser Spegnimento autom. dello strumento Durata delle batterie (2 x AAA) Dimensioni (A x P x L)



2



Peso (con batterie)



Avant de démarrer l'instrument



Introduction



Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et le manuel avant d'utiliser le produit pour la première fois. Le responsable du produit doit s'assurer que tous les utilisateurs comprennent et respectent les consignes qui suivent.



Caractéristiques techniques Précision obtenue dans des conditions favorables * Précision obtenue dans des conditions défavorables ** Portée dans dans des conditions favorables * Portée dans dans des conditions défavorables ** Plus petite unité de mesure affichée Classe laser



Dati tecnici



± 2,0 mm / ± 0,08 in *** ± 3,0 mm / ± 0,12 in *** 0,2-50 m / 0,6-164 ft 0,2-40 m / 0,6-131 ft



± 2,0 mm / ± 0,08 in *** ± 3,0 mm / ± 0,12 in *** 0,2-50 m / 0,6-164 ft 0,2-40 m / 0,6-131 ft 1 mm / 0,04 in 2 635 nm, < 1 mW 6 / 18 mm 10 / 30 m IP54 Dopo 90 s Dopo 180 s Fino a 5000 misure 115 x 53 x 25 mm 4,5 x 2,1 x 1 in 95 g / 3,4 oz



Intervallo di temperatura: - Stoccaggio



-25 ... 70 °C -13 ... 158 °F - Funzionamento 0 ... 40 °C 32 ... 104 °F * sono condizioni favorevoli: i target bianchi e molto riflettenti (una parete dipinta di bianco), gli sfondi poco illuminati e le temperature moderate. ** sono condizioni sfavorevoli: i target meno o più riflettenti, gli sfondi fortemente illuminati o le temperatura al limite inferiore o superiore del campo specificato. *** Tolleranze valide per una distanza di 0,2 m - 5 m con un livello di certezza del 95%. In condizioni favorevoli la tolleranza può diminuire di 0,1 mm/m per le distanze superiori ai 5 m. In condizioni sfavorevoli la tolleranza può diminuire di 0,15 mm/ m per le distanze superiori ai 5 m.



Codici dei messaggi Se dopo aver acceso il dispositivo più volte il messaggio Error non scompare, rivolgersi al rivenditore. Se il messaggio InFo compare assieme a un numero premere il tasto Clear e attenersi alle seguenti istruzioni: N. Causa Correzione 204 Errore di calcolo Ripetere la misura. 240 Errore di trasferimento Ripetere la procedura. dati 252 Temperatura troppo alta Far raffreddare il dispositivo. 253 Temperatura troppo Riscaldare il dispositivo. bassa 254 Tensione della batteria Sostituire le batterie. insufficiente per la misura 255 Il segnale ricevuto è Cambiare la superficie su cui si troppo debole, il tempo di effettua la misura (ad es. carta misura è troppo lungo bianca). 256 Segnale ricevuto troppo Cambiare la superficie su cui si alto effettua la misura (ad es. carta bianca). 257 Troppa luce sullo sfondo Oscurare la superficie su cui si effettua la misura. 258 Misura non compresa Correggere l'intervallo di nell'intervallo di misura misura. 260 Raggio laser interrotto Ripetere la misura.



Stabila proporciona una garantía de dos años para el producto. Puede encontrarse más información en internet en: www.stabila.de



Áreas de responsabilidad



Responsabilidades del fabricante del equipo original: STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



EE.UU./Canadá:



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 La compañía mencionada es responsable del suministro del producto, incluyendo el Manual del usuario, en perfectas condiciones. La compañía no se hace responsable de los accesorios de terceros.



Ámbito de responsabilidad del encargado del instrumento:



Bovenstaand bedrijf is verantwoordelijk voor de veiligheidstechnisch onberispelijke levering van het product, inclusief gebruiksaanwijzing. Het bedrijf is niet verantwoordelijk voor accessoires van derden.



Verantwoordelijkheden van de beheerder van het instrument:



• Hij begrijpt de veiligheidsinformatie voor het product en de instructies in de gebruiksaanwijzing. • Hij is bekend met de plaatselijke veiligheidsvoorschriften ter voorkoming van ongevallen. • Hij voorkomt gebruik van het instrument door onbevoegden.



Gebruik van het product met Bluetooth® WAARSCHUWING



Elektromagnetische straling kan storing veroorzaken in andere apparatuur, in installaties (bijv. medische, zoals pacemakers of gehoortoestellen) en in vliegtuigen. Het kan ook effect hebben op mensen en dieren.



Rekkevidde ved ugunstige forhold ** Minste viste enhet Laserklasse Lasertype Ø laserpunkt ved avstandene Beskyttelsesklasse Automatisk utkobling av laser Automatisk utkobling av instrument Batterienes levetid (2 X AAA) Dimensjoner (H X D X B) Vekt (med batterier) Temperaturområde: - Oppbevaring



0,2-40 m / 0,6-131 ft 1 mm / 0,04 in 2 635 nm, < 1 mW 6 / 18 mm 10 / 30 m IP54 etter 90 s. etter 180 s. Opp til 5000 målinger 115 x 53 x 25 mm 4,5 x 2,1 x 1 in 95 g / 3.4 oz



-25 til 70 °C -13 til 158 °F 0 til 40 °C - Drift 32 til 104 °F Hoewel dit product voldoet aan de strengste normen en regelgeving, kan mogelijke schade aan mensen en dieren niet * gunstige forhold er: hvitt og diffunderende reflekterende mål volledig worden uitgesloten. (hvitmalt vegg), lav bakgrunnsbelysning og moderate • Gebruik het product niet in de nabijheid van tankstations, temperaturer. chemische installaties, in gebieden met een potentieel ** ugunstige forhold er: høyere reflekterende måloverflate eller explosieve atmosfeer of waar explosieven worden gebruikt. høy bakgrunnsbelysning, eller temperaturer innenfor det øvre • Vermijdt gebruik van het product dichtbij medische appara- eller nedre angitte temperaturområdet. tuur. *** Toleranse gjelder fra 0,2 m til 5 m med sikkerhetsnivå på 95 %. • Gebruik het instrument niet in vliegtuigen. Under gunstige forhold kan toleransen forringes med 0,10 mm/m • Gebruik het product niet gedurende langere tijd tegen uw ved avstander over 5 m lichaam. Under ugunstige forhold kan toleransen forringes med 0,15 mm/ m ved avstander over 5 m pt Manual de Operação



Voorzorgsmaatregelen:



Meldingskoder



Apresentação do Produto 1) Botão ON/Measure (Ligado/Medição) 2) Área / Volume / Unidades



3)



Bluetooth®



4) Apagar / Off



Configuração do instrumento



Introdução



As instruções de segurança e o manual de operação devem ser lidos atentamente antes de o instrumento ser utilizado pela primeira vez. A pessoa responsável pelo instrumento deve verificar se todos os utilizadores compreendem claramente estas instruções e controlar o seu estrito cumprimento.



Características técnicas Exactidão com condições favoráveis* Exactidão com condições desfavoráveis ** Alcance com condições favoráveis * Alcance com condições desfavoráveis ** Menor unidade visualizável Classe de laser Tipo de laser Ø do ponto de laser às distâncias Classe de protecção Desligação automática do laser Desligação automática do instrumento Duração das pilhas (2 x AAA) Dimensões (A x P x L) Peso (com pilhas) Gama de temperaturas: - Armazenamento



± 2.0 mm / ± 0.08 in *** ± 3.0 mm / ± 0.12 in *** 0.2-50 m / 0.6-164 ft 0.2-40 m / 0.6-131 ft 1 mm / 0.04 in 2 635 nm, < 1 mW 6 / 18 mm 10 / 30 m IP54 após 90 s após 180 s até 5000 medições 115 x 53 x 25 mm 4.5 x 2.1 x 1 in 95 g / 3.4 oz



-25 a 70 °C -13 a 158 °F • Entender las instrucciones de seguridad del producto y las - Operação 0 a 40 °C instrucciones del Manual del usuario. 32 a 104 °F • Conocer las normas de seguridad local referidas a la * condições favoráveis definidas como: alvo reflector de cor prevención de accidentes • Evitar siempre el acceso al producto de personal no autori- branca e difuso (por exemplo: parede pintada branca), iluminação de fundo com reduzida intensidade e temperatura zado. ambiente moderada. ® Uso del producto con Bluetooth ** as condições desfavoráveis definidas como: alvos com reflectividade mais reduzida ou elevada ou iluminação de fundo ADVERTENCIA La radiación electromagnética puede causar perturbaciones de elevada intensidade ou temperaturas nos limites superior ou en otros equipos, en instalaciones (por ejemplo, dispositivos inferior da gama de temperaturas especificadas. *** As tolerâncias são aplicáveis a 0,2 a 5 m com um nível de médicos como marcapasos o aparatos auditivos) y en aeronaves. Puede afectar tanto a humanos como a animales. confiança de 95%. Com condições favoráveis, a tolerância pode deteriorar-se em Medidas preventivas: 0,1 mm/m para distâncias superiores a 5 m. Aunque este producto cumple con las normas y regulaciones Com condições desfavoráveis, a tolerância pode deteriorar-se más estrictas, la posibilidad de daños a las personas y los em 0,15 mm/m para distâncias superiores a 5 m. animales no se puede excluir totalmente. Códigos de mensagens • No utilizar el producto cerca de estaciones de servicio, Contactar o Distribuidor, se a mensagem Error não plantas químicas, en áreas con una atmósfera potencialdesaparecer após a desligação e ligação do instrumento mente explosiva ni en lugares donde se produzcan voladiversas vezes. duras. Se a mensagem InFo for apresentada com um número, • No usar el producto cerca de equipos médicos. premir o botão Clear (Apagar) e seguir as instruções • No utilizar el producto en aviones. • No utilizar el producto cerca de su cuerpo durante períodos seguintes: prolongados. N.º Causa Correcção Classificazione laser 204 Erro de cálculo Efectuar novamente a Lunghezza d'onda 635 nm nl Gebruiksaanwijzing medição. Massimo potere radiante in 0,95 mW 240 Erro de transferência de Repetir a operação. Product overzicht uscita utilizzato per la dados classificazione 1) Aan / Meten 3) Bluetooth® 252 Temperatura demasiado Deixar arrefecer o 2) Oppervlakte / Volume / Eenheden 4) Reset / Uit Frequenza di ripetizione degli 320 MHz elevada instrumento. impulsi Instrument Instellen 253 Temperatura demasiado Aquecer o instrumento. Durata degli impulsi >400 ps reduzida Introductie Divergenza del raggio 0,16 mrad x 0,6 mrad De veiligheidsinstructies en de handleiding dienen 254 Tensão da pilha demasiado Substituir as pilhas. reduzida para realizar Garanzia zorgvuldig te worden gelezen, voordat het medições instrument de eerste keer in gebruik wordt Stabila fornisce una garanzia di due anni per il prodotto. Per genomen. 255 Sinal recebido demasiado Substituir a superfície do maggiori informazioni consultare la pagina Internet De beheerder moet er op toezien, dat alle fraco; a medição demora alvo (por exemplo, com www.stabila.de. gebruikers deze aanwijzingen begrijpen en demasiado tempo papel branco). Ambiti di responsabilità opvolgen. 256 Sinal recebido demasiado Substituir a superfície do Ambito di responsabilità del produttore dell'attrezintenso alvo (por exemplo, com Technische gegevens zatura originale: papel branco). Nauwkeurigheid bij gunstige ± 2.0 mm / ± 0.08 in *** 257 Luz de fundo demasiado Sombrear a área do alvo. STABILA Messgeräte omstandigheden * intensa Gustav Ullrich GmbH Nauwkeurigheid bij ongunstige ± 3.0 mm / ± 0.12 in *** P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler 258 Medição fora do alcance da Corrigir o alcance da omstandigheden ** Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler medição medição. Bereik bij gunstige omstandigheden 0.2-50 m / 0.6-164 ft USA/Canada: 260 Interrupção do raio laser Repetir a medição. * STABILA Inc. Classificação do laser Bereik bij ongunstige 0.2-40 m / 0.6-131 ft 332 Industrial Drive omstandigheden ** Comprimento de onda 635 nm South Elgin, IL 60177 Kleinste weergegeven eenheid 1 mm / 0.04 in Potência radiante máxima 0,95 mW 1.800.869.7460 Laserklasse 2 utilizada para classificação L'azienda sopra indicata è responsabile della fornitura dello strumento, compreso il manuale d'uso, in condizioni di totale Lasertype 635 nm, < 1 mW Frequência da repetição do pulso 320 MHz sicurezza. L'azienda non è responsabile degli accessori di Ø laserspot 6 / 18 mm Duração do pulso >400 ps altri produttori. op afstanden 10 / 30 m Divergência do feixe 0,16 mrad x 0,6 mrad Responsabilità della persona responsabile dello Beschermingsklasse IP54 Garantia strumento: Autom. laser uitschakelen na 90 s A Stabila fornece o instrumento com 2 anos de garantia. Para • Comprendere le norme di sicurezza del prodotto e le istruz- Automatisch uitschakelen na 180 s mais informações, consultar o sítio Web: www.stabila.de ioni del manuale d'uso. Levensduur batterijen (2 x AAA) tot 5000 metingen • Conoscere le normative di sicurezza locali relative alla Áreas de responsabilidade Afmetingen (h x d x b) 115 x 53 x 25 mm prevenzione degli infortuni. Responsabilidades do fabricante de equipamento 4.5 x 2.1 x 1 in • Impedire l'accesso al prodotto da parte di persone non original : Gewicht (met batterijen) 95 g / 3.4 oz autorizzate. Temperatuurbereik: STABILA Messgeräte ® Uso del prodotto con Bluetooth - Opslag -25 tot 70 °C Gustav Ullrich GmbH -13 tot 158 °F AVVERTENZA P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler 0 tot 40 °C Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler Le radiazioni elettromagnetiche possono causare disturbi ad - Werking 32 tot 104 °F EUA/Canadá: altri apparecchi, apparecchiature (quali ad es. dispositivi medici quali pacemaker o apparecchi acustici) e aerei. Inoltre * gunstige omstandigheden zijn: witte en egale reflecterende STABILA Inc. richtmerken (witgeverfde wand), weinig omgevingslicht and possono risultare dannosi per le persone e gli animali. 332 Industrial Drive matige temperaturen. Precauzioni: South Elgin, IL 60177 ** ongunstige omstandigheden zijn: richtmerken met lage of hoge 1.800.869.7460 nonostante lo strumento soddisfi le norme e i regolamenti più reflectie of veel omgevingslicht of temperaturen aan de onder- of A empresa acima identificada é responsável pelo severi in materia, non è possibile escludere completamente la bovenzijde van het gespecificeerde temperatuurbereik. fornecimento do produto, incluindo o Manual de Operação, possibilità che danneggi persone e animali. *** Toleranties van toepassing van 0.2 m tot 5 m met een em condições de total segurança. A empresa referida não é • Non utilizzare lo strumento in prossimità di stazioni di riforn- betrouwbaarheidsniveau van 95%. imento, impianti chimici, aree con atmosfera potenzialmente Onder gunstige omstandigheden kan de tolerantie toenemen responsável pelos acessórios fabricados por terceiros. Responsabilidades da pessoa responsável pelo inesplosiva e a rischio di deflagrazione. met 0.1 mm/m voor afstanden boven 5m. • Non utilizzare il prodotto in prossimità di apparecchiature strumento: Onder ongunstige omstandigheden kan de tolerantie mediche. toenemen met 0.15 mm/m voor afstanden boven 5m. • Compreender as instruções de segurança do instrumento e • Non usare lo strumento durante i temporali. as instruções constantes do Manual de Operação. • Non utilizzare lo strumento per un tempo prolungato vicino Meldingcodes • Familiarização com os regulamentos locais sobre a al corpo. Als de melding Error niet verdwijnt na herhaaldelijk opnieuw prevenção de acidentes. inschakelen van het instrument, neem dan contact op met uw • Impedir o acesso ao instrumento a pessoas não autories Manual de usuario dealer. zadas. Als de melding InFo verschijnt met een nummer, druk dan op Descripción general del producto Utilização do instrumento com acessórios de Reset toets en volg onderstaande instructies: 1) On / Medir (encender/medir) 3) Bluetooth® Bluetooth®: Nr. Oorzaak Oplossing 2) Área / Volumen / Unidad 4) Borrar / Apagar 204 Rekenfout Meting herhalen. ATENÇÃO Configuración del instrumento 240 Dataoverdracht mislukt Herhaal procedure. A radiação electromagnética pode provocar interferências em Introducción 252 Temperatuur te hoog Instrument af laten koelen. outros equipamentos, instalações (como, por exemplo, instrumentos médicos, como reguladores de ritmo cardíaco Instrument opwarmen. Lea detenidamente las instrucciones de seguridad 253 Temperatuur te laag ou próteses auriculares) ou aeronaves. A radiação y el manual de usuario antes de utilizar el producto 254 Batterijspanning te laag voor Wissel batterijen. electromagnética pode ainda afectar os seres humanos e os por primera vez. metingen animais. La persona responsable del producto deberá 255 Retoursignaal te zwak, Wijzig het richtoppervlak Precauções: cerciorarse de que todos los usuarios entienden y meettijd te lang (bijv. wit papier). Apesar de este produto satisfazer as mais rigorosas normas cumplen estas instrucciones. 256 Retoursignaal te sterk Wijzig het richtoppervlak e regulamentos, não pode ser totalmente excluída a (bijv. wit papier). Datos técnicos possibilidade de efeitos negativos em pessoas e animais. 257 Te veel omgevingslicht Richtgebied afschermen • Não utilizar o instrumento nas proximidades de estações de ± 2,0 mm / ± 0,08 in *** Precisión con condiciones (schaduw). serviço, instalações de produtos químicos ou em áreas favorables * 258 Meting buiten meetbereik Corrigeer het bereik. como atmosferas potencialmente explosivas ou em que Precisión con condiciones ± 3,0 mm / ± 0,12 in *** 260 Laserstraal onderbroken Meting herhalen. sejam efectuadas explosões. desfavorables ** • Não utilizar o instrumento nas proximidades de equipaRango con condiciones 0,2-50 m / 0,6-164 ft Laserclassificatie mentos médicos. favorables * Golflengte 635 nm • Não utilizar o instrumento em aeronaves. Rango con condiciones 0,2-40 m / 0,6-131 ft • Não utilizar o instrumento junto do corpo, durante períodos Maximale vermogen uitgezonden 0.95 mW desfavorables ** de tempo prolongados. straling t.b.v. classificatie Unidad mínima visualizada 1 mm / 0,04 in Puls herhaalfrequentie 320 MHz no Brukerhåndbok Clase de láser 2 Pulsduur >400ps Tipo de láser 635 nm, < 1 mW Straaldivergentie 0.16 mrad x 0.6 mrad Produktoversikt Ø punto láser 6 / 18 mm 1) På/Måling 3) Bluetooth® Garantie a distancias 10 / 30 m 2) Areal / Volum / Enheter 4) Slett/Av Stabila biedt twee jaar garantie op het instrument. Clase de protección IP54 Verdere informatie kan worden gevonden op het Internet op: Oppsett av instrumentet Desconexión autom. del láser después de 90 s www.stabila.de Innledning Desconexión autom. de después de 180 s Verantwoordelijkheidsgebieden energía Sikkerhetsinstruksene og brukerhåndboken må leses Duración de las pilas hasta 5000 mediciones Verantwoordelijkheden van de fabrikant van de nøye før utstyret tas i bruk for første gang. (2 x AAA) oorspronkelijke apparatuur: en som er ansvarlig for instrumentet må sørge for at Dimensiones (Al x P x An) 115 x 53 x 25 mm det brukes i samsvar med instruksjonene. STABILA Messgeräte 4,5 x 2,1 x 1 in Gustav Ullrich GmbH Peso (con pilas) 95 g / 3,4 oz P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Tekniske data Rango de temperaturas: Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler Nøyaktighet ved gunstige forhold * ± 2,0 mm / ± 0,08 in *** - Almacenaje -25 hasta 70 °C USA/Canada: Nøyaktighet ved ugunstige forhold ± 3.0 mm / ± 0.12 in *** -13 hasta 158 °F STABILA Inc. ** - Funcionamiento 0 hasta 40 °C 332 Industrial Drive 32 hasta 104 °F Rekkevidde ved gunstige forhold * 0,2-50 m / 0,6-164 ft South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460



Kontakt forhandleren hvis meldingen Error ikke forsvinner etter at enheten er slått på gjentatte ganger. Hvis meldingen InFo vises med et nummer, trykk på Slettknappen og følg de følgende instruksene: Nr. Årsak Korrigering 204 Beregningsfeil Mål på nytt. 240 Dataoverføringsfeil Gjenta framgangsmåten. 252 Temperatur for høy Kjøl ned enheten. 253 Temperatur for lav Varm opp enheten. 254 Batterispenning for lav for Bytt batteriene. målinger 255 Mottatt signal for svakt, for Bytt måleflate (f.eks. hvitt lang måletid papir). 256 Mottatt signal for kraftig Bytt måleflate (f.eks. hvitt papir). 257 For mye bakgrunnslys Skyggelegg målområdet. 258 Måling utenfor måleområde Riktig område. 260 Brutt laserstråle Gjenta målingen.



USA/Canada: STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 Edellä mainittu yhtiö on vastuussa tuotteen toimittamisesta, Käyttöohje mukaanlukien, täysin turvallisessa kunnossa. Edellä mainittu yhtiö ei ole vastuussa kolmansien osapuolten tarvikkeista.



Laitteen vastuuhenkilön velvollisuudet:



• Ymmärtää laitteen turva- ja käyttöohjeet. • Tuntea voimassa olevat paikalliset onnettomuuksien ennal- Meddelandekoder Kontakta återförsäljaren om meddelandet Error inte visas när taehkäisyä koskevat säännöt. instrumentet har startats upprepade gånger. • Estää aina valtuuttamattomien henkilöiden pääsy käsiksi Om meddelandet InFo visas med ett nummer, tryck Rensatuotteeseen. tangenten och följ instruktionerna: Tuotteen käyttö Bluetooth®:in kanssa Nr. Orsak Åtgärd VAROITUS 204 Fel i beräkningen Gör om mätningen. Sähkömagneettinen säteily voi aiheuttaa häiriöitä muissa 240 Dataöverföringsfel Upprepa proceduren. laitteistoissa, asennuksissa (esim. lääketieteellisissä 252 För hög temperatur Låt instrumentet svalna. asennuksissa, kuten tahdistimissa tai kuulokojeissa) sekä 253 För låg temperatur Värm instrumentet. ilma-aluksissa. Se voi myös vaikuttaa ihmisiin ja eläimiin. 254 Batterispänning för låg Byt batterier. Turvallisuustoimenpiteet: för mätningar Vaikka tämä tuote täyttää tiukimmat standardit ja säädökset, 255 Mottagen signal för svag, Byt målyta (t.ex. vitt papper). ihmisiin ja eläimiin kohdistuvien haittavaikutusten mättid för lång mahdollisuutta ei voida sulkea täysin pois. • Älä käytä bensiiniasemien tai kemiallisten laitosten lähellä, 256 Mottagen signal för stark Byt målyta (t.ex. vitt papper). Skugga målytan. alueilla, joilla on potentiaalisesti räjähdysherkkä kaasutila tai 257 För mycket bakgrundsljus alueilla, joilla tapahtuu räjäyttämistä. • Älä käytä tuotetta lääketieteellisten laitteiden läheisyydessä. 258 Mätning utanför Justera räckvidd. • Älä käytä tuotetta lentokoneissa. mäträckvidd • Älä käytä tuotetta kehosi lähettyvillä pitempiä aikoja. 260 Laserstråle bruten Upprepa mätning. da



Laserklassificering



Brugervejledning



Produktoversigt



3) Bluetooth® 4) Clear / Off



1) On / Mål 2) Areal / Volumen / Enheder



Instrumentopsætning



Introduktion



Sikkerhedsanvisningerne og brugervejledningen bør læses omhyggeligt, før produktet anvendes første gang. Personen med ansvar for produktet skal sørge for at alle brugere forstår disse anvisninger og følger dem.



Tekniske specificationer



Præcision ved gunstige forhold * ± 2.0 mm / ± 0.08 in *** Præcision ved ugunstige forhold ** ± 3.0 mm / ± 0.12 in *** Rækkevidde ved gunstige forhold * 0,2-50 m / 0,6-164 fod Rækkevidde ved ugunstige forhold 0,2-40 m / 0,6-131 fod Laserklassifisering ** Bølgelengde 635 nm Mindste enhed vist 1 mm / 0,04 in Maksimal utstrålt effekt for 0,95 mW Laserklasse 2 klassifisering Lasertype 635 nm, < 1 mW Pulsrepetisjonsfrekvens 320 MHz Ø laserpunkt 6 / 18 mm Pulsvarighet >400 ps ved afstande 10 / 30 m Stråledivergens 0,16 mrad x 0,6 mrad Beskyttelsesklasse IP54 Garanti Autom. laser-slukning efter 90 s Stabila yter to års garanti for produktet. Autom. instrument-slukning efter 180 s Ytterligere opplysninger finnes på nettsiden: www.stabila.de Batterikapacitet (2 x AAA) op til 5000 målinger Dimensioner (H x D x B) 115 x 53 x 25 mm Ansvarsområder 4.5 x 2.1 x 1 in Ansvaret til produsenten av originalutstyret: Vægt (med batterier) 95 g / 3.4 ounce STABILA Messgeräte Temperaturområde: Gustav Ullrich GmbH - Opbevaring -25 til 70 °C P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler -13 til 158 °F Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler - Anvendelse 0 til 40 °C USA/Canada: 32 til 104 °F STABILA Inc. * gunstige forhold er: hvide og diffust reflekterende mål (hvidmalet 332 Industrial Drive væg), lav baggrundsbelysning og moderate temperaturer. South Elgin, IL 60177 ** ugunstige forhold er: mål med enten lavere eller højere 1.800.869.7460 Firmaet ovenfor er ansvarlig for å levere produktet, inklusive reflektion eller stærkere baggrundsbelysning eller temperaturer i den høje eller lave ende af det specificerede temperaturområde. brukerhåndboken, i sikker stand. Firmaet ovenfor er ikke *** Tolerancer gælder fra 0.2 m til 5 m med et konfidensniveau på ansvarlig for utstyr fra tredjepart. 95%. Ansvarsområdet til den som har ansvar for instru- Under gunstige forhold kan tolerancen afvige 0,1 mm/m for mentet: afstande over 5 m. Under ugunstige forhold kan tolerancen afvige med 0,15 mm/m • Vedkommende skal forstå sikkerhetsinformasjonen på for afstande over 5 m. produktet og instruksjonene i brukerhåndboken. • Vedkommende skal kjenne de stedlige forskrifter for Meddelseskoder arbeidsmiljø og sikkerhet. • Vedkommende skal hindre uvedkommende i å få adgang til Hvis meddelelsen Error ikke forsvinder, efter at instrumentet er blevet tændt og slukket adskillige gange, kontaktes produktet. forhandleren. Hvis meddelelsen InFo vises med et nummer, trykkes på Bruk av produktet med Bluetooth® Clear-knappen og følgende anvisninger følges: ADVARSEL Nr. Årsag Udbedring Elektromagnetisk stråling kan forårsake forstyrrelser i annet 204 Beregningsfejl Udfør måling igen. utstyr, installasjoner (for eksempel medisinske som 240 Dataoverførselsfejl Gentag procedure. pacemakere og høreapparater) og i luftfartøy. Det kan også påvirke mennesker og dyr. 252 Temperatur for høj Lad instrumentet køle ned. Forholdsregler: 253 Temperatur for lav Varm instrumentet op. Selv om produktet er i samsvar med de strengeste standarder 254 Batterispænding for lav til Skift batterier. og forskrifter kan man ikke utelukke muligheten for at målinger mennesker og dyr kan skades fullstendig. 255 Modtager for svagt signal, Skift mål-overflade (f.eks. • Ikke bruk produktet i nærheten av bensinstasjoner, kjemiske måletid for lang hvidt papir). anlegg, i områder med potensiell eksplosiv atmosfære og 256 Modtaget signal for kraftigt Skift mål-overflade (f.eks. steder hvor det utføres sprengning. hvidt papir). • Ikke bruk produktet i nærheten av medisinsk utstyr. 257 For meget baggrundslys Skyg for målområde. • Ikke bruk produktet i fly. 258 Måling udenfor måleområde Korrekt område. • Ikke bruk produktet nær kroppen i lengre perioder. 260 Laserstråle brudt Gentag måling. fi Käyttöohje



Tuotteen yleiskuva 1) Päälle / Mittaa 2) Pinta-ala / Tilavuus / Yksiköt



Laserklassifikation



3) Bluetooth® 4) Tyhjennä / Pois



Käyttö asennus



Johdanto



Turvallisuusohjeet ja käyttöohje tulee lukea läpi huolellisesti ennen tuotteen käyttämistä ensimmäistä kertaa. Kojeen vastuuhenkilön on varmistettava, että kaikki käyttäjät ymmärtävät nämä ohjeet ja noudattavat niitä.



Tekniset tiedot Tarkkuus suotuisissa olosuhteissa * Tarkkuus epäsuotuisissa olosuhteissa ** Toimintasäde suotuisissa olosuhteissa * Toimintasäde epäsuotuisissa olosuhteissa ** Pienin näytettävä yksikkö Laserluokka Lasertyyppi Ø laserpiste etäisyyksillä Suojausluokka Autom. laserin päältä pois kytkeminen Autom. virrankatkaisu Paristojen kestävyys (2 x AAA) Mitat (K x S x L) Paino (paristojen kanssa) Lämpötila-alue: - Säilytys



± 2,0 mm / ± 0,08 in *** ± 3,0 mm / ± 0,12 in *** 0,2-50 m / 0,6-164 ft 0,2-40 m / 0,6-131 ft 1 mm / 0,04 in 2 635 nm, < 1 mW 6 / 18 mm 10 / 30 m IP54 90 s jälkeen 180 s jälkeen enintään 5000 mittausta 115 x 53 x 25 mm 4,5 x 2,1 x 1 in 95 g



-25 - 70 °C -13 - 158 °F - Käyttö 0 - 40 °C 32 - 104 °F * suotuisat olosuhteet ovat: valkoinen ja hajaheijastava kohde (valkoinen maalattu seinä), heikko taustavalaistus ja kohtuulliset lämpötilat. ** epäsuotuisat olosuhteet ovat: heikomman tai voimakkaamman heijastavuuden kohteet tai voimakas taustavalaistus tai lämpötilat, jotka ovat määritetyn lämpötila-alueen ylä- tai alapäässä. *** Toleranssit pätevät välillä 0,2 m - 5 m luotettavuustasolla 95 %. Suotuisissa olosuhteissa toleranssi voi heiketä 0,1 mm/m for yli 5 m:n etäisyyksillä. Epäsuotuisissa olosuhteissa toleranssi voi heiketä 0,15 mm/m for yli 5 m:n etäisyyksillä.



Viestikoodit Jos viesti Virhe ei katoa laitteen toistuvan päälle kytkemisen jälkeen, ota yhteyttä myyjään. Jos viesti Tiedot ilmestyy numeron kanssa, paina Tyhjennäpainiketta ja noudata seuraavia ohjeita: Nro Syy Korjaus 204 Laskentavirhe Suorita mittaus uudelleen. 240 Tiedonsiirron virhe Toista toimenpide. 252 Lämpötila liian korkea Jäähdytä laite. 253 Lämpötila liian matala Lämmitä laite. 254 Pariston jännite liian Vaihda paristot. matala mittauksiin 255 Vastaanotettu signaali Vaihda kohdepintaa (esim. liian heikko, mittausaika valkoinen paperi). liian pitkä 256 Vastaanotettu signaali Vaihda kohdepintaa (esim. liian kirkas valkoinen paperi). 257 Liikaa taustavaloa Varjosta kohdealue. 258 Mittaus mittausalueen Korjaa alue. ulkopuolella. 260 Lasersäteessä häiriö Toista mittaus.



Laserluokitus Aallonpituus Luokitteluun käytetty säteilyn maksimilähtöteho Pulssin toistotaajuus Pulssin kesto Säteen divergenssi



635 nm 0,95 mW 320 MHz >400ps 0,16 mrad x 0,6 mrad



Takuu Stabila tarjoaa kahden vuoden takuun tuotteelle. Lisätietoja löytyy internetissä osoitteessa: www.stabila.de



Vastuualueet



Alkuperäisen laitteiston valmistajan vastuut: STABILA-mittauslaitteet Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



* gynnsamma förhållanden är: vita och diffust reflekterande mål (vitmålad vägg), dålig bakgrundsbelysning och måttliga temperaturer. ** ogynnsamma förhållanden är: mål som reflekterar mindre eller mer eller kraftig bakgrundsbelysning eller temperaturer vid den övre eller undre gränsen hos det angivna temperaturområdet. *** Tolerans gäller från 0,2 m till 5 m med noggrannhetsnivå 95%. Vid gynnsamma förhållanden kan toleransen sjunka med 0,1 mm/ m för avstånd över 5 m. Vid ogynnsamma förhållanden kan toleransen sjunka med 0,15 mm/m för avstånd över 5 m.



Bølgelængde Maksimum stråleeffekt anvendt til klassifikatin Impuls-gentagelsesfrekvens Impuls-varighed Stråle-afvigelse



635 nm 0,95 mW 320 MHz >400ps 0,16 mrad x 0,6 mrad



Garanti Stabila giver 2 års garanti for produktet. Yderligere information kan findes på internettet på: www.stabila.de



Ansvarsområder



Ansvar for producenten af det originale udstyr: STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



USA/Canada:



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 Virksomheden ovenfor er ansvarlig for at levere produktet, incl. brugervejledning, i komplet sikker tilstand. Virksomheden ovenfor er ikke ansvarlig for tredjeparts-tilbehør.



Ansvarsområder for personen med ansvar for instrumentet:



Frekvens Maximal impulsuteffekt för klassificering Pulsfrekvens Pulstid Stråldivergens



635 nm 0,95 mW 320 MHz >400ps 0,16 mrad x 0,6 mrad



Garanti Stabila lämnar två års garanti för instrumentet. Ytterligare information finns på Internet: www.stabila.de



Ansvarsområden



Ansvarsområde för tillverkare av originalutrustning: STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



USA/Kanada:



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 Ovanstående företag är ansvarig för att leverans av instrumentet, inklusive handbok, sker i ett totalt säkert tillstånd. Ovanstående företag är inte ansvarig för tillbehör från annan tillverkare.



Instrumentansvariges åligganden:



• Att förstå säkerhetsinstruktionerna för instrumentet och instruktionerna i handboken. • Att känna till lokala säkerhets- och arbetarskyddsföreskrifter. • Se alltid till att obehöriga inte får tillgång till instrumentet.



Användning av instrumentet med Bluetooth® VARNING



Elektromagnetisk strålning kan förorsaka störningar i annan utrustning, (t.ex. pacemakers eller hörapparater) och i flygplan. Den kan även påverka människor och djur.



För säkerhets skull:



Även om instrumentet uppfyller sträng standard och regler kan inte möjligheten att människor och djur påverkas, helt elimineras. • Använd inte instrumentet i närheten av bensinstationer, kemiska anläggningar eller annat område där explosionsrisk förekommer eller vid pågående sprängning. • Använd inte instrumentet i närheten av medicinsk utrustning. • Använd inte instrumentet i flygplan. • Använd inte instrumentet i närheten av kroppen under längre tid. tr



Kullanma Kılavuzu



Ürüne genel bakış 1) Açma / Ölçüm 2) Alan / Hacim / Birimler



3) Bluetooth® 4) Silme / Kapatma



Cihazın Kurulumu



1) På / Mät 2) Area / Volym / Enheter



İlk kullanımdan önce, güvenlik talimatlarının ve kullanma kılavuzunun dikkatle okunması gerekmektedir. Üründen sorumlu kişinin, tüm kullanıcıların ilgili yönergeleri anladığından ve uyguladığından emin olması gerekmektedir.



Teknik veriler Elverişli koşullarda hassasiyet * ± 2,0 mm / ± 0,08 in *** Elverişsiz koşullarda hassasiyet ** ± 3,0 mm / ± 0,12 in *** Elverişli koşullarda erim * 0,2-50 m / 0,6-164 ft Elverişsiz koşullarda erim ** 0,2-40 m / 0,6-131 ft Görüntülenen en küçük birim 1 mm / 0,04 in Lazer sınıfı 2 Lazer türü 635 nm, < 1 mW Ø lazer noktası 6 / 18 mm mesafelerde 10 / 30 m Koruma sınıfı IP54 Otomatik lazer kapama 90 sn sonra Otomatik güç kapama 180 sn sonra Pil ömrü (2 x AAA) 5000 ölçüm işlemine kadar Boyutlar (Y x D x G) 115 x 53 x 25 mm 4,5 x 2,1 x 1 in Ağırlık (piller ile birlikte) 95 g / 3,4 oz Sıcaklık aralığı: - Saklama koşulları -25 ila 70 °C -13 ila 158 °F - İşletim 0 ila 40 °C 32 ila 104 °F * elverişli koşullar şunlardır: beyaz ve dağınık yansıma yaratan hedef (beyaz boyalı duvar), düşük artalan aydınlatması ve orta sıcaklık düzeyleri. ** elverişsiz koşullar şunlardır: düşük veya yüksek yansıtıcı nitelikteki hedefler veya yüksek artalan aydınlatması veya belirtilen sıcaklık aralığının üst veya alt ucundaki sıcaklıklar. *** Toleranslar, %95 güven düzeyi ile 0.2 m ile 5 m arasında geçerlidir. Elverişli koşullarda, 5 m'nin üzerindeki uzaklıklar için tolerans 0,1 mm/m düşebilir. Elverişsiz koşullarda, 5 m'nin üzerindeki uzaklıklar için tolerans 0,15 mm/m düşebilir.



Lazer Sınıfı



3) Bluetooth® 4) Rensa / Av



Etablera instrument



Introduktion



Läs igenom säkerhetsanvisningar och handbok noga innan du använder produkten första gången. Personal med instrumentansvar måste försäkra sig om att alla användare förstår och följer dessa föreskrifter.



Tekniska data Noggrannhet med gynnsamma förhållanden * Noggrannhet vid ogynnsamma förhållanden ** Räckvidd vid ogynnsamma förhållanden * Räckvidd vid ogynnsamma förhållanden ** Minsta displayenhet Laserklass Lasertyp Ø Laserpunkt i längder Skyddsklass Auto. avstängn. laser Auto. avstängn. instrument Batteritid (2 x AAA) Mått (H x D x B) Vikt (inkl. batterier) Temperaturområde: - Förvaring - Drift



± 2,0 mm / ± 0,08 in *** ± 3,0 mm / ± 0,12 in *** 0,2-50 m / 0,6-164 ft 0,2-40 m / 0,6-131 ft 1 mm / 0,04 in 2 635 nm, < 1 mW 6 / 18 mm 10 / 30 m IP54 efter 90 s efter 180 s upp till 5000 mätningar 115 x 53 x 25 mm 4,5 x 2,1 x 1 in 95 g -25 till 70 °C -13 till 158 °F 0 till 40 °C 32 till 104 °F



Dalga boyu Sınıflandırma için kullanılan maksimum ışın yayma çıkış gücü Nabız tekrarlama frekansı Vuruş süresi Işın sapması



UYARI



Elektromanyetik radyasyon, diğer ekipmanda, aygıtta (örneğin, kalp pilleri ve işitme cihazları gibi tıbbi cihazlar) ve uçakta parazitlenmeye yol açabilir. İnsan ve hayvanlar üzerinde de etkili olabilir.



Önlemler:



Bu ürün en katı standartlara ve yönetmeliklere uygun olmakla birlikte, insanlara ve hayvanlara zarar verme olasılığı tamamen ortadan kaldırılamaz. • Ürünü benzin istasyonlarının, kimyasal tesislerinin yakınında, potansiyel patlayıcı ortama sahip ve patlama gerçekleşen alanlarda kullanmayın. • Ürünü tıbbi ekipmanın yakınında kullanmayın. • Ürünü uçaklarda kullanmayın. • Ürünü uzun süre vücudunuza yakın kullanmayın. cs



Uživatelská příručka



Přehled výrobku 1) Zapnuto / Měření 2) Plocha / Objem / Jednotky



3) Bluetooth® 4) Vynulovat / Vypnout



Nastavení přístroje Úvod



Je třeba si před prvním použitím výrobku důkladně přečíst bezpečnostní pokyny a uživatelskou příručku. Oprávněná osoba musí dbát na to, aby všichni uživatelé byli seznámeni s těmito předpisy a rozuměli jim.



Technické údaje Přesnost za příznivých podmínek * Přesnost za nepříznivých podmínek ** Rozsah za příznivých podmínek * Rozsah za nepříznivých podmínek ** Nejmenší zobrazená jednotka Třída laseru Typ laseru Ø laserového bodu ve vzdálenostech Třída ochrany Autom. vypnutí laseru Autom. vypnutí Životnost baterií (2× AAA) Rozměry (V×H×Š) Hmotnost (s bateriemi) Teplotní rozsah: - Skladování



± 2.0 mm/± 0.08 palce *** ± 3.0 mm/± 0.12 palce *** 0,2-50 m / 0,6-164 stop 0,2-40 m / 0,6-131 stop 1 mm/0.04 palce 2 635 nm, < 1 mW 6 / 18 mm 10 / 30 m IP54 po 90 s po 180 s až 5000 měření 115 x 53 x 25 mm 4,5 x 2,1 x 1 palce 95 g / 3,4 unce



-25 až 70 °C -13 až 158 °F - Obsluha 0 až 40 °C 32 až 104 °F * Příznivými podmínkami se má na mysli: cíl s bílým a difusním odrazem (bíle natřená zeď), nízké osvětlení pozadí a mírné teploty. ** Nepříznivými podmínkami se mají na mysli: cíle s nižší či vyšší odrazivostí nebo vysokým osvětlením pozadí či teplotami na horní nebo spodní hranici stanoveného teplotního rozsahu. *** Tolerance platí od 0,2 m do 5 m s 95% spolehlivostí. Za příznivých podmínek se odchylka může zhoršit o 0.1 mm/m u vzdáleností nad 5 m. Za nepříznivých podmínek se odchylka může zhoršit o 0.15 mm/ m u vzdáleností nad 5 m.



Kódy zpráv Pokud hlášení Error nezmizí po opakovaném zapnutí zařízení, obraťte se na prodejce. Pokud se zobrazí hlášení InFo s číslem, stiskněte tlačítko Vymazat a proveďte následující pokyny: Č. Příčina Oprava 204 Chyba výpočtu Opět proveďte měření. 240 Chyba přenosu dat Opakujte postup. 252 Příliš vysoká teplota Nechejte přístroj vychladnout. 253 Příliš nízká teplota Přístroj zahřejte. 254 Napětí baterie je příliš nízké Vyměňte baterie. pro měření 255 Přijatý signál je příliš slabý, Změňte cílový povrch (např. doba měření je příliš dlouhá. bílý papír). 256 Přijatý signál je příliš vysoký Změňte cílový povrch (např. bílý papír). 257 Příliš mnoho okolního světla Stín v cílové oblasti. 258 Měření mimo měřicí rozsah Správný rozsah. 260 Přerušený laserový paprsek Opakujte měření.



Klasifikace laseru



Giriş



• At forstå sikkerhedsanvisningerne på produktet og instruktionerne i brugervejledningen. • At være bekendt med lokale sikkerhedsregler mht. ulykkes- Mesaj Kodları Cihazın birden fazla defa açılmasına karşın Error (Hata) forebyggelse. mesajı görünmezse bayinize başvurun. • Altid at undgå at uautoriserede personer får adgang til Bir sayıyla birlikte InFo mesajı görüntülenirse, Silme produktet. düğmesine basın ve aşağıdaki talimatları takip edin: Brug produktet med Bluetooth® No. Nedeni Düzeltme İşlemi ADVARSEL 204 Hesaplama hatası Ölçümü tekrarlayın. Elektromagnetisk stråling kan give forstyrrelse af andet 240 Veri aktarım hatası Prosedürü tekrarlayın. udstyr, i installationer (f.eks. medicinsk udstyr så som 252 Sıcaklık çok yüksek Cihazı soğutun. pacemakere eller høreapparater) og i fly. Det kan også 253 Sıcaklık çok düşük Cihazı ısıtın. påvirke mennesker og dyr. 254 Pil gerilimi ölçümler için Pilleri değiştirin. Forholdsregler: çok düşük Selvom dette produkt lever op til de mest krævende 255 Alınan sinyal çok zayıf, Hedef yüzeyi değiştirin standarder og regler, kan risikoen for at skade af mennesker ölçüm süresi çok uzun (örneğin, beyaz kağıt). og dyr ikke helt udelukkes. 256 Alınan sinyal çok yüksek Hedef yüzeyi değiştirin • Brug ikke produktet nær tankstationer, kemiske anlæg, i (örneğin, beyaz kağıt). områder med potentielt eksplosiv luft og når sprængninger 257 Artalan ışığı çok fazla Hedef alana gölge yapın. udføres. • Brug ikke produktet nær medicinsk udstyr. 258 Ölçüm aralığı dışında Aralığı düzeltin. • Brug ikke produktet i fly. ölçüm • Brug ikke produktet nær din krop i længere tid. 260 Lazer ışınında kesintiler Ölçümü tekrarlayın. oluşuyor sv Handbok



Produktöversikt



Ürünün Bluetooth® ile kullanımı



635 nm 0,95 mW 320 MHz >400ps 0,16 x 0,6 mrad



Garanti Ürün için Stabila iki yıl garanti verir. Ayrıntılı bilgi edinmek için web sitesi: www.stabila.de



Sorumluluk Alanları



Orijinal ekipman üreticisinin sorumluluk alanları: STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



ABD/Kanada:



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 Yukarıda adı geçen şirket, Kullanma Kılavuzu dahil olmak üzere, ürünün tam emniyetli olarak teslim edilmesinden sorumludur. Söz konusu şirket, üçüncü şahıslara ait aksesuarlardan sorumlu değildir.



Vlnová délka Maximální výstupní výkon zářivého toku pro klasifikaci Frekvence opakování pulsů Trvání pulsu Rozbíhavost paprsku



635 nm 0.95 mW 320 MHz >400 ps 0.16 mrad x 0.6 mrad



Záruka Společnost Stabila poskytuje na výrobek dvouletou záruku. Další informace naleznete na webové stránce: www.stabila.de



Oblasti odpovědnosti



Odpovědnosti výrobce originálního zařízení: STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



USA/Kanada:



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 Výše uvedená společnost odpovídá za dodání produktu včetně příručky uživatele v dokonale bezpečném stavu. Výše uvedená společnost není odpovědná za příslušenství dodané třetí stranou.



Odpovědnosti osoby pověřené obsluhou přístroje: • Porozumět bezpečnostním pokynům pro výrobek a pokynům v uživatelské příručce. • Seznámit se s platnými bezpečnostními předpisy pro předcházení úrazům. • Vždy zamezte přístupu nepovolaných osob k výrobku.



Použití výrobku s Bluetooth® VAROVÁNÍ



Elektromagnetické záření může rušit ostatní zařízení (např. lékařská zařízení, jako jsou stimulátory nebo naslouchátka) a přístroje v letadle. Může také ovlivňovat osoby a zvířata.



Bezpečnostní opatření:



Ačkoli tento výrobek splňuje nejpřísnější normy a předpisy, není zcela vyloučena možnost ublížení na zdraví lidí a zvířat. • Tento výrobek nepoužívejte v blízkosti čerpacích stanic, chemických závodů, v prostředí s nebezpečím výbuchu a na místech, kde probíhá manipulace s trhavinami. • Výrobek nepoužívejte v blízkosti lékařského vybavení. • Nepoužívejte výrobek v letadle. • Výrobek nepoužívejte v blízkosti těla po dlouhou dobu. sk



Návod na použitie



Prehľad výrobku 1) Zap./Merať 2) Plocha / Objem / Jednotky



3) Bluetooth® 4) Vymazať/Vyp.



Nastavenie prístroja Úvod



Pred prvým použitím výrobku si dôkladne prečítajte bezpečnostné pokyny a návod na použitie. Osoba zodpovedná za výrobok musí zabezpečiť, že všetci používatelia im rozumejú a dodržiavajú ich.



Technické údaje Presnosť za priaznivých podmienok * Presnosť za nepriaznivých podmienok ** Rozsah za priaznivých podmienok * Rozsah za nepriaznivých podmienok ** Najmenšia zobrazená jednotka Trieda lasera Typ lasera Ø laserového lúča vo vzdialenostiach Trieda ochrany Automatické vypnutie lasera Automatické vypnutie napájania Výdrž batérií (2 x AAA) Rozmer (V x H x Š) Hmotnosť (s batériami) Teplotný rozsah: - Skladovanie



± 2,0 mm / ± 0,08 in *** ± 3,0 mm / ± 0,12 in *** 0,2-50 m / 0,6-164 ft 0,2-40 m / 0,6-131 ft 1 mm / 0,04 in 2 635 nm, < 1 mW 6/18 mm 10/30 m IP54 po 90 sek. po 180 sek. do 5000 meraní 115 x 53 x 25 mm 4,5 x 2,1 x 1 in 95 g / 3,4 oz



-25 až 70 °C -13 až 158 °F 0 až 40 °C - Ovládanie 32 až 104 °F * Priaznivé podmienky sú: biely a rozptýlený odrážajúci cieľ (na bielo natretá stena), slabé osvetlenie pozadia a mierne teploty. ** Nepriaznivé podmienky sú: ciele s nižšou alebo vyššou İşletmecinin sorumluluk alanları: odrazivosťou alebo veľké osvetlenie pozadia alebo teploty na • Ürün üzerindeki emniyet talimatlarını ve kullanma kılavuzun- hornom alebo dolnom konci špecifikovaného teplotného rozsahu. daki talimatları anlamak. *** Tolerancia sa aplikuje od 0,2 m do 5 m s 95 % úrovňou • Kazaların önlenmesi ile ilgili yerel güvenlik yönetmeliklerine spoľahlivosti. aşina olmak. Za priaznivých podmienok sa môže tolerancia zhoršiť o 0.1 mm/ • Yetkili personel haricinde hiç kimsenin ürüne erişmesine izin m pre vzdialenosti nad 5 m. vermemek. Za priaznivých podmienok sa môže tolerancia zhoršiť o 0.15 mm/ m pre vzdialenosti nad 5 m.



Kódy správ Ak správa Error nezmizne po opakovanom zapnutí zariadenia, kontaktujte predajcu.



Ak sa objaví správa InFo spolu s číslom, stlačte tlačidlo Vymazať a dodržte nasledujúce pokyny: Č. Príčina Oprava 204 Chybná kalkulácia Vykonajte meranie znova. 240 Chyba prenosu údajov Zopakujte postup. 252 Príliš vysoká teplota Nechajte zariadenie vychladnúť. 253 Príliš nízka teplota Zahrejte zariadenie. 254 Na merania je príliš slabé Vymeňte batérie. napätie batérie 255 Prijatý signál je veľmi slabý, Zmeňte cieľový povrch čas merania príliš dlhý (napr. biely papier). 256 Prijatý signál je príliš silný Zmeňte cieľový povrch (napr. biely papier). 257 Príliš silné osvetlenie Zatieňte cieľovú oblasť. pozadia 258 Meranie mimo rozsahu Opravte rozsah. merania 260 Prerušenie laserového lúča Zopakujte meranie.



Klasifikácia lasera Vlnová dĺžka 635 nm Maximálny výstupný výkon 0.95 mW prenášaný žiarením pre klasifikáciu Opakovací kmitočet impulzov 320 MHz Trvanie impulzu >400 ps Odchýlka lúča 0,16 mrad x 0,6 mrad



Záruka Spoločnosť Stabila poskytuje na výrobok dvojročnú záruku. Viac informácií nájdete na internete na: www.stabila.de



Oblasti zodpovednosti



Zodpovednosti výrobcu originálneho vybavenia: STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



USA/Kanada:



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 Vyššie uvedená spoločnosť je zodpovedná za dodanie produktu, vrátane návodu na použitie v úplne bezpečnom stave. Vyššie uvedená spoločnosť nie je zodpovedná za príslušenstvo vyrobené treťou stranou.



Zodpovednosti osoby, ktorá má zariadenie na starosti:



• Rozumieť bezpečnostným pokynom na výrobku a pokynom v návode na použitie. • Poznať miestne bezpečnostné predpisy vzťahujúce sa na predchádzanie nehodám. • Neoprávnenému personálu zamedzte prístup k výrobku.



Použitie produktu s rozhraním Bluetooth® VÝSTRAHA



Elektromagnetické žiarenie môže spôsobovať rušenie iného vybavenia, v inštaláciách (napr. medicínske, ako sú kardiostimulátory alebo naslúchacie pomôcky) a v lietadlách. Môže ovplyvniť aj ľudí a zvieratá.



Użytkowanie produktu z technologią Bluetooth® Br. Uzrok OSTRZEŻENIE



Promieniowanie elektromagnetyczne może spowodować zakłócenia w działaniu innych urządzeń i instalacji (np. urządzeń medycznych, takich jak stymulatory serca lub aparaty słuchowe), a także urządzeń pokładowych w samolocie. Ponadto może oddziaływać na ludzi i zwierzęta.



Środki ostrożności:



Niniejszy produkt spełnia ścisłe wymagania norm i przepisów prawnych. Mimo to nie można całkowicie wykluczyć zagrożenia dla bezpieczeństwa ludzi i zwierząt. • Nie użytkować produktu w pobliżu stacji paliw, zakładów chemicznych, w obszarach wybuchowych ani w miejscach robót strzelniczych. • Nie używać lasera w pobliżu urządzeń medycznych. • Nie używać lasera w samolotach. • Nie używać lasera w pobliżu ciała przez dłuższy okres. sl



Priročnik za uporabnika



Pregled proizvodov 1) Vklop/Meritev 2) Površina / Prostornina / Enote



3) Bluetooth® 4) Počisti/Izklop



Nastavitev naprave



Predstavitev



Pred prvo uporabo izdelka je potrebno skrbno prebrati varnostne napotke in priročnik za uporabo. Oseba, ki je odgovorna za izdelek mora zagotoviti, da vsi uporabniki ta navodila razumejo in se po njih ravnajo.



Tehnični podatki Točnost pri ugodnih pogojih * Točnost pri neugodnih pogojih ** Razpon pri ugodnih pogojih * Razpon pri neugodnih pogojih ** Najmanjša prikazana enota Razred laserja Tip laserja Ø laserska točka pri razdaljah Razred zaščite Samodejni izklop laserja Samodejni izklop električne energije Trajanje baterije (2 x AAA) Dimenzije (V x Š x D) Teža (z baterijami) Temperaturno območje: - Shranjevanje



± 2,0 mm / ± 0,08 in *** ± 3,0 mm / ± 0,12 in *** 0.2-50 m / 0.6-164 ft 0.2-40 m / 0.6-131 ft 1 mm / 0.04 in 2 635 nm, < 1 mW 6 / 18 mm 10 / 30 m IP54 po 90 s po 180 s do 5000 meritev 115 x 53 x 25 mm 4,5 x 2,1 x 1 in 95 g / 3,4 oz



-25 do 70 °C -13 do 158 °F - Delovanje 0 do 40 °C 32 do 104 °F * Ugodni pogoji so: bel in razpršen odbojni cilj (bela pobarvana stena), slaba osvetlitev ozadja in zmerne temperature. ** Neugodni pogoji so: cilji z nizkim ali visokim odsevanjem ali močno osvetlitvijo ozadja ali temperature na zgornji ali spodnji meji določenega temperaturnega razpona. *** toleranca velja za 0,2 m do 5 m s stopnjo zaupanja 95 %. Ob ugodnih pogojih se lahko toleranca poslabša za 0.1 mm/m za razdalje nad 5 m. Ob neugodnih pogojih se lahko toleranca poslabša za 0.15 mm/ m za razdalje nad 5 m.



Korekcija 240 Pogreška pri prijenosu Ponovite postupak. podataka 252 Temperatura je Ostavite uređaj da se ohladi. previsoka 253 Temperatura je preniska Ostavite uređaj da se zagrije. 254 Napon baterije prenizak Promijenite baterije. je mjerenje 255 Primljeni signal je Promjenite ciljnu površinu (npr. preslab, mjerenje traje bijeli papir). predugo 256 Primljeni signal je prejak Promjenite ciljnu površinu (npr. bijeli papir). 257 Previše pozadinskog Zasjenite ciljano područje. osvjetljenja 258 Rezultati mjerenja izvan Korigirajte mjerno područje. mjernog područja 260 Laserski zrak je prekinut Ponovite mjerenje.



Klasifikacija lasera Valna duljina 635 nm Maksimalna izlazna snaga 0.95 mW zračenja korištena za klasifikaciju Učestalost ponavljanja impulsa 320 MHz Trajanje impulsa >400 ps Otklon zraka 0.16 mrad x 0.6 mrad



Jamstvo Tvrtka Stabila daje dvogodišnje jamstvo za ovaj uređaj. Dodatne informacije mogu se naći na internetskoj stranici: www.stabila.de



Područja odgovornosti



Odgovornosti proizvođača izvorne opreme: STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



SAD/Kanada:



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 Iznad spomenuta tvrtka odgovorna je za isporučivanje proizvoda, uključujući i priručnik, u potpunosti sigurnom stanju. Iznad spomenuta tvrtka nije odgovorna za pribor treće strane.



Odgovornosti osobe zadužene za instrument:



• Razumijeti sigurnosne upute na proizvodu i upute u korisničkom priručniku. • Biti upoznata s lokalnim sigurnosnim propisima koji se odnose na sprječavanje nesreća. • Uvijek spriječiti pristup proizvodu neovlaštenim osobama.



Korištenje proizvoda s Bluetoothom® UPOZORENJE



Elektromagnetsko zračenje može uzrokovati smetnje druge opreme, instalacija (npr. medicinskih instrumenata kao što su pacemakeri ili slušna pomagala) i u zrakoplovima. Također može utjecati na ljude i životinje.



illetve robbantási területen. • Ne használja a terméket orvosi készülékek közelében. • Ne használja a terméket repülőgépen. • Ne használja a terméket huzamosabb ideig testközelben. ro



Manual de utilizare



Prezentare generală produs 1) Pornit / Măsurare 2) Aria / Volum 7 Unităţi



®



3) Bluetooth 4) Ştergere / Oprit



Configuraţia instrumentului Prefaţă



Înainte de prima utilizare a acestui produs, citiţi cu atenţie toate instrucţiunile de securitate şi manualul utilizatorului. Persoana responsabilă de acest instrument trebuie să se asigure că toţi utilizatorii înţeleg şi respectă prezentele instrucţiuni.



Date tehnice Precizie în condiţii favorabile * Precizie în condiţii nefavorabile ** Interval în condiţii nefavorabile * Interval în condiţii nefavorabile ** Cea mai mică unitate afişată Clasa laser Tip laser Ø punctului laser la distanţe Clasa de protecţie Oprirea automată a laserului Oprirea automată a alimentării Durata de viaţă a bateriei (2 x AAA) Dimensiuni (H x L x l) Greutate (fără baterii) Domeniu de temperaturi: - Depozitare



± 2,0 mm / ± 0,08 ţoli *** ± 3,0 mm / ± 0,12 ţoli *** 0,2-50 m / 0,6-164 ft 0,2-40 m / 0,6-131 ft 1 mm / 0.04 in 2 635 nm, < 1 mW 6 / 18 mm 10 / 30 m IP54 după 90 s după 180 s până la 5000 de măsurători 115 x 53 x 25 mm 4,5 x 2,1 x 1 ţoli 95 g / 3,4 oz



-25 până la 70°C -13 până la 158°F - Funcţionare 0 până la 40°C 32 până la 122°F * Condiţiile favorabile sunt: o ţintă de reflexie albă şi difuză (perete vopsit alb), o iluminare redusă în fundal şi temperaturi moderate. ** Condiţiile nefavorabile sunt: ţinte cu grad de reflexie mai scăzut sau mai înalt sau o iluminare puternică de fundal sau temperaturi la capătul superior sau inferior al intervalului specificat de temperatură. *** Toleranţele se aplică de la 0,2 m până la 5 m cu un nivel de precizie de 95%. În condiţii favorabile, toleranţa poate scădea cu 0.1 mm/s, în cazul distanţelor de peste 5 m. În condiţii nefavorabile, toleranţa poate scădea cu 0.15 mm/s, în cazul distanţelor de peste 5 m.



Coduri pentru mesaje



Dacă mesajul Error nu dispare la închiderea şi deschiderea repetată a instrumentului, contactaţi distribuitorul. Mjere opreza: Dacă mesajul InFo apare cu un număr, apăsaţi tasta Clear Bezpečnostné opatrenia: (Ştergere) şi respectaţi următoarele instrucţiuni: Iako je ovaj proizvod u skladu s najstrožim standardima i Aj napriek tomu, že tento produkt spĺňa požiadavky propisima, nije moguće potpuno isključiti štetnost za ljude i Nr. Cauza Rezolvare najprísnejších štandardov a regulácií, možnosť škodlivého životinje. 204 Eroare de calcul Repetaţi măsurătoarea. účinku na ľudí a zvieratá sa nedá úplne vylúčiť. • Uređaj ne koristite u blizini benzinskih postaja, kemijskih • Nepoužívajte produkt v blízkosti čerpacích staníc, 240 Eroare transfer de date Repetaţi procedura. postrojenja, u područjima s potencijalno eksplozivnom Šifre sporočil chemických tovární, v oblastiach s potenciálne výbušnou 252 Temperatura este prea Lăsaţi instrumentul să se atmosferom i na područjima na kojima se obavlja miniranje. atmosférou a tam, kde sa uskutočňuje odpaľovanie náloží. Če sporočilo Error ne izgine po ponovnem vklopu naprave, se ridicată răcească. • Uređaj ne koristite u blizini medicinske opreme. • Produkt nepoužívajte v blízkosti medicínskeho vybavenia. obrnite na prodajalca 253 Temperatura este prea Încălziţi instrumentul. Če se sporočilo InFo pojavi s številom, pritisnite tipko Clear in • Uređaj ne koristite u zrakoplovima. • Produkt nepoužívajte v lietadlách. scăzută. • Uređaj ne koristite u blizini tijela na duže vrijeme. sledite naslednjim navodilom: • Produkt nepoužívajte dlhší čas v blízkosti vášho tela. 254 Tensiunea bateriei este Înlocuiţi bateriile. Št. Vzrok Popravek hu Használati útmutató prea scăzută pentru pl Instrukcja obsługi 204 Napaka pri izračunu Ponovno izvedi meritev măsurători 240 Napaka pri prenosu podatkov Ponovite postopek. Áttekintés Przegląd 255 Semnalul recepţionat Schimbaţi suprafaţa-ţintă (de ® 252 Previsoka temperatura Počakajte, da se naprava 1) Be / Mérés 3) Bluetooth este prea slab, timpul de ex., hârtie albă). 1) Załączanie/pomiar 3) Bluetooth® ohladi. 2) Terület / Térfogat / Mértékegységek 4) Törlés / Ki măsurare este prea lung. 2) Powierzchnia / Objętość / 4) Kasowanie/wyłączanie 253 Prenizka temperatura Napravo segrejte. 256 Semnalul recepţionat Schimbaţi suprafaţa-ţintă (de Jednostki A műszer beállítása 254 Napetost baterije je prenizka Zamenjajte baterije. este prea puternic ex., hârtie albă). Bevezetés Ustawienia instrumentu za meritev 257 Lumina de fundal este Întunecaţi zona-ţintă. A termék első használata előtt figyelmesen olvassa Wprowadzenie 255 Prejet signal je prešibak, čas Zamenjajte ciljno površino prea puternică el a biztonsági előírásokat és a használati merjenja je predolg (npr. bel papir). Przed pierwszym użyciem instrumentu należy 258 Măsurătoarea depăşeşte Corectaţi limitele. útmutatót. dokładnie przeczytać instrukcję obsługi oraz 256 Prejeti signal je premočan Zamenjajte ciljno površino domeniul de măsurare A termékért felelős személynek biztosítani kell, zapoznać się ze wskazówkami bezpieczeństwa. (npr. bel papir). 260 Fasciculul laser se Repetaţi măsurătoarea. hogy az összes felhasználó megértse és betartsa Osoba odpowiedzialna za dysponowanie 257 Preveč svetlobe ozadja Zatemnite ciljno površino. întrerupe ezeket az utasításokat. instrumentem musi upewnić się, czy wszyscy 258 Meritev izven meritvenega Popravite območje. Clasificare laser użytkownicy zapoznali się ze wspomnianymi Műszaki adatok območja materiałami oraz czy zamierzają stosować się co Lungime de undă 635 nm 260 Prekinjen laserski žarek Ponovite meritev. Pontosság kedvező körülmények ± 3,0 mm / ± 0,12 in*** do ich treści. Putere radiantă de ieşire 0.95 mW esetén * Klasifikacija laserja maximă utilizată pentru Dane techniczne Pontosság kedvezőtlen ± 4,0 mm / ± 0,16 in*** clasificare Valovna dolžina 635 nm körülmények esetén ** ± 2,0 mm / ± 0,08 cala *** Dokładność w warunkach Frecvenţă repetare impuls 320 MHz Največja izhodna moč sevanja 0,95 mW Mérési tartomány kedvező 0,2-50 m / 0,6-164 ft korzystnych * uporabljena za klasifikacijo Durata impulsului >400 ps körülmények esetén * Dokładność w warunkach ± 3,0 mm / ± 0,12 cala*** Frekvenca ponavljanja impulza 320 MHz Divergenţa fasciculului 0.16 mrad x 0.6 mrad Mérési tartomány kedvezőtlen 0,2-40 m / 0,6-131 ft niekorzystnych ** Trajanje impulza >400 ps körülmények esetén ** Zasięg w warunkach korzystnych 0,2-50 m / 0,6-164 ft Garanţie Divergenca curka 0.16 mrad x 0.6 mrad Legkisebb kijelzett mennyiség 1 mm / 0,04 in * Stabila oferă o garanţie de doi ani pentru acest produs. Lézerosztály 2 Dokładność w warunkach 0,2-40 m / 0,6-131 ft Pentru informaţii suplimentare, accesaţi site-ul web: Garancija niekorzystnych ** www.stabila.de Lézertípus 635 nm, < 1 mW Stabila zagotavlja dvoletno garancijo za izdelek. Najmniejsza wyświetlana 1 mm / 0,04 in Nadaljnje informacije najdete na spletu na: www.stabila.de Lézerpont átmérője 6 / 18 mm Domenii de responsabilitate jednostka (távolság esetén) 10 / 30 m Področja odgovornosti Responsabilitatea producătorului echipamentului Klasa lasera 2 Védettségi osztály IP54 Odgovornosti proizvajalca originalne opreme: original: Typ lasera 635 nm, < 1 mW Automatikus lézerkikapcsolás 90 s után STABILA Messgeräte STABILA Messgeräte Ø plamki lasera 6 / 18 mm Műszer aut. kikapcsolása 180 s után Gustav Ullrich GmbH Gustav Ullrich GmbH na odległości 10 / 30 m Elem élettartama (2 x AAA) 5000 mérésig P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Stopień ochrony IP54 Méretek (M x H x Sz) 115 x 53 x 25 mm Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler Automatyczne wyłączenie lasera po 90 s Súly (elemmel) 95 g / 3,4 oz ZDA/Kanada: SUA/Canada: Automatyczne wyłączenie po 180 s Hőmérsékleti határok: STABILA Inc. STABILA Inc. urządzenia - Tárolás –25–70 °C 332 Industrial Drive 332 Industrial Drive Żywotność baterii (2 x AAA) do 5000 pomiarów South Elgin, IL 60177 South Elgin, IL 60177 Üzemelés 0–40 °C Wymiary (wys. x gł. x szer.) 115 x 53 x 25 mm 1.800.869.7460 1.800.869.7460 4,5 x 2,1 x 1 cala Zgornje podjetje je odgovorno za dobavo izdelkov, vključno z * kedvező körülmények: fehér és diffúz fényvisszaverő felület Compania sus-menţionată este responsabilă de furnizarea (fehérre festett fal), gyenge háttérvilágítás és közepes Waga (z bateriami) 95 g/3,4 oz navodili za uporabo v popolnoma varnih pogojih. Podjetje produsului, inclusiv a manualului de utilizare şi a accesoriilor hőmérséklet. zgoraj ni odgovorno za opremo tretjih oseb. originale, în stare de totală siguranţă. Compania susZakres temperatur: menţionată nu este responsabilă de accesoriile produse de od -25 do 70 °C - Przechowywanie Odgovornost osebe, ki je odgovorna za napravo: ** kedvezőtlen körülmények: alacsonyabb vagy magasabb fényvisszaverő képességű felületek vagy erős háttérvilágítás terţi. od -13 do 158 °F • Razumeti mora varnostna navodila in navodila za uporab- vagy a megadott hőmérsékleti tartomány felső vagy alsó od 0 do 40 °C - Praca Obligaţiile persoanei responsabile de instrument: nike. határához közeli hőmérsékletek. od 32 do 104 °F • Poznati mora krajevne varnostne uredbe glede prepreče• Să înţeleagă instrucţiunile de siguranţă referitoare la produs, *** A tűrés 0,2 m és 5 m közötti távolságra vonatkozik, 95%-os * Warunki korzystne: białe obiekty powodujące odbicie vanja nesreč. precum şi instrucţiunile din manualul utilizatorului. megbízhatósággal. rozproszone (ściana pomalowana na biało), niskie oświetlenie tła • Nepooblaščenemu osebju onemogočite dostop do izdelka. • Să cunoască reglementările locale privind prevenirea acciA tűréshatár 0,1 mm/m értékkel megnőhet 5 m feletti i umiarkowane temperatury. dentelor. távolságoknál, kedvező körülmények esetén. Uporaba izdelka z Bluetooth® ** Warunki niekorzystne: obiekty o niskim lub wysokim • Să prevină accesul personalului neautorizat la produs. A tűréshatár 0,15 mm/m értékkel megnőhet 5 m feletti OPOZORILO współczynniku odbicia lub wysokie oświetlenie tła lub távolságoknál, kedvezőtlen körülmények esetén. Utilizarea produsului cu Bluetooth® temperatury w określonym zakresie dolnym lub górnym. Elektromagnetno sevanje lahko povzroča motnje v ostali AVERTIZARE *** Tolerancje dotyczą odległości od 0,2 m do 5 m, na poziomie opremi, v inštalacijah (npr. medicinskih napravah kot so Üzenetkódok ufności 95%. spodbujevalniki utripa ali slušni aparati) in v letalih. Lahko tudi Ha az Error (Hiba) üzenet a műszer ismételt ki- és Radiaţiile electromagnetice pot provoca anomalii în W warunkach korzystnych zakres tolerancji może pogorszyć się vpliva na ljudi in živali. bekapcsolása után sem tűnik el, forduljon a forgalmazóhoz. funcţionarea altor echipamente, instalaţii (de ex., dispozitive o 0,1 mm/m dla odległości powyżej 5 m. Ha egy szám kíséretében megjelenik az InFo üzenet, akkor medicale cum ar fi stimulatoarele cardiace sau proteze Varnostni ukrepi: W warunkach niekorzystnych zakres tolerancji może pogorszyć auditive) şi avioane. De asemenea, acestea pot afecta nyomja meg a Clear (Törlés) gombot, és kövesse az alábbi Čeprav izdelek ustreza najstrožjim standardom in pravilom, się o 0,15 mm/m dla odległości powyżej 5 m. oamenii şi animalele. možnosti, da škoduje ljudem in živalim ni mogoče popolnoma utasításokat: Precauţii: Szám Ok Javítás Kody komunikatów izključiti. Számítási hiba Végezze el a mérést újra. • Izdelka ne uporabljajte v bližini bencinskih črpalk, kemičnih 204 Jeśli komunikat Błąd nie zniknie po kilkukrotnym Cu toate că prezentul produs se conformează celor mai obratov in na območjih z potencialno eksplozivno atmosfero, 240 zrestartowaniu urządzenia, to należy skontaktować się ze restrictive standarde şi reglementări, posibilitatea vătămării Adatátviteli hiba Ismételje meg az eljárást. kjer lahko pride do izbruhov. sprzedawcą. oamenilor şi a animalelor nu poate fi exclusă total. 252 A hőmérséklet túl magas Várja meg, amíg a műszer • Izdelka ne uporabljajte v bližini medicinskih naprav. Jeśli komunikat InFo pojawi się z cyfrą, to należy nacisnąć • Nu utilizaţi produsul în apropierea staţiilor de benzină, instalehűl. • Izdelka ne uporabljajte v letalih. laţiilor chimice, în zone cu atmosferă potenţial explozivă şi în przycisk Clear i przestrzegać następujących wskazówek: 253 A hőmérséklet túl Melegítse fel a műszert. • Izdelka ne uporabljajte v bližini svojega telesa za daljše locuri în care se efectuează detonări. Nr Przyczyna Środki zaradcze alacsony obdobje. • Nu utilizaţi produsul în apropierea echipamentelor medicale. 204 Błąd obliczeń Wykonaj ponownie pomiar. 254 Az elem feszültsége túl Cserélje ki az elemeket. • Nu utilizaţi produsul într-un avion. 240 Błąd transferu danych Powtórz procedurę. alacsony a méréshez hr Korisnički priručnik • Nu folosiţi timp îndelungat produsul în apropierea corpului 252 Za wysoka temperatura Pozostaw urządzenie do 255 A mérőjel túl gyenge, a Módosítsa a célfelületet (pl. dumneavoastră. schłodzenia. Pregled proizvoda mérési idő túl hosszú fehér papír). ® el Εγχειρίδιο χρήσης 253 Za niska temperatura Rozgrzej urządzenie. 1) Uklj/Mjerenje 3) Bluetooth 256 A mérőjel túl erős Módosítsa a célfelületet (pl. 2) Površina / Zapremina / Jedinice 4) Obriši/isklj. fehér papír). 254 Za niskie napięcie baterii do Wymień baterie. Επισκόπηση προϊόντος pomiarów 257 Túl sok a háttérfény Árnyékolja a célterületet. Podešavanje instrumenta 1) Ενεργοποίηση / Μέτρηση 3) Bluetooth® 255 Zbyt słaby sygnał zwrotny, Zmień powierzchnię 258 A mérés a mérési Helyesbítse a tartományt. Uvod 2) Εμβαδόν / Όγκος / Μονάδες 4) Clear / Off (Eκκαθάριση/ zbyt długi czas pomiaru celowania (np. podkładając tartományon kívül esik μέτρησης απενεργοποίηση) Sigurnosne upute i korisnički priručnik treba białą kartkę). 260 A lézersugár Ismételje meg a mérést. pročitati pažljivo prije prve uporabe proizvoda. 256 Zbyt silny sygnał zwrotny Zmień powierzchnię Ρύθμιση οργάνου megszakadt celowania (np. podkładając Osoba odgovorna za ovaj proizvod mora osigurati Εισαγωγή białą kartkę). da svi korisnici razumiju ove upute i pridržavaju ih Lézerosztály Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας και το se. Hullámhossz 635 nm 257 Zbyt silne podświetlenie tła Zacień obszar celowania. εγχειρίδιο χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν A minősítéshez használt 0,95 mW 258 Pomiar poza możliwym Skoryguj zasięg. Tehnički podaci για πρώτη φορά. maximális kimenő sugárzási zasięgiem Ο υπεύθυνος του προϊόντος πρέπει να Točnost u povoljnim uvjetima * ± 2,0 mm / ± 0,08 in *** teljesítmény 260 Zakłócona wiązka lasera Powtórz pomiar. διασφαλίσει ότι όλοι οι χρήστες κατανοούν και Točnost u nepovoljnim uvjetima ± 3,0 mm / ± 0,12 in *** Impulzus-ismétlődési frekvencia 320 MHz τηρούν αυτές τις οδηγίες. Klasyfikacja lasera ** Impulzus-időtartam >400 ps Mjerno područje u nepovoljnim 0,2-50 m / 0,6-164 ft Długość fali 635 nm Τεχνικά χαρακτηριστικά Nyalábdivergencia 0,16 mrad x 0,6 mrad uvjetima * Maksymalna moc wyjściowa 0,95 mW Ακρίβεια με ευνοϊκές συνθήκες * ± 2.0 mm / ± 0.08 in *** Garancia Mjerno područje u nepovoljnim 0,2-40 m / 0,6-131 ft promieniowania używana do Ακρίβεια με μη ευνοϊκές ± 3.0 mm / ± 0.12 in *** uvjetima ** A Stabila kétéves garanciát kínál a készülékre. klasyfikacji συνθήκες ** Bővebb tájékoztatás a következő webhelyen található: Najmanja prikazana jedinica 1 mm / 0.04 in 320 MHz Częstotliwość powtarzania Εμβέλεια με μη ευνοϊκές 0.2-50 m / 0.6-164 ft www.stabila.de impulsów Klasa lasera 2 συνθήκες * Czas trwania impulsu >400ps Tip lasera 635 nm, < 1 mW Felelősségvállalás Εμβέλεια με μη ευνοϊκές 0.2-40 m / 0.6-131 ft Rozbieżność wiązki 0,16 x 0,6 mrad Ø točke lasera 6 / 18 mm Az eredeti berendezés gyártójának felelőssége: συνθήκες ** na udaljenostima 10 / 30 m Μικρότερη τιμή που εμφανίζεται 1 mm / 0,04 in STABILA Messgeräte Gwarancja Klasa zaštite IP54 Gustav Ullrich GmbH Κατηγορία λέιζερ 2 Na niniejsze urządzenie Stabila zapewnia dwuletnią Autom. isključivanje lasera poslije 90 s P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler gwarancję. Τύπος λέιζερ 635 nm, < 1 mW Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler Autom. prekid napajanja poslije 180 s Więcej informacji uzyskasz na stronie internetowej: Ø κουκκίδας λέιζερ 6 / 18 mm USA/Kanada: www.stabila.de Trajnost baterija (2 x AAA) do 5000 mjerenja σε αποστάσεις 10 / 30 m STABILA Inc. Dimenzije (V x Š x D) 115 x 53 x 25 mm Κατηγορία προστασίας IP54 Zakres odpowiedzialności 332 Industrial Drive 4,5 x 2,1 x 1 in Αυτόματη απενεργοποίηση μετά από 90 δευτ. Odpowiedzialność producenta oryginalnego South Elgin, IL 60177 Težina (s baterijama) 95 g / 3,4 oz λέιζερ sprzętu: 1.800.869.7460 Temperaturni raspon: μετά από 180 δευτ. A fenti cég a felelős az általa gyártott terméknek a Használati Αυτόματη απενεργοποίηση STABILA Messgeräte (urządzenia pomiarowe) - Skladištenje -25 do 70°C útmutatóval együtt történő biztonságos szállításáért, de nem λέιζερ Gustav Ullrich GmbH -13 do 158°F Διάρκεια μπαταρίας (2 x AAA) έως 5000 μετρήσεις felelős a külső gyártók által előállított kiegészítőkért. P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler - Rad 0 do 40°C Διάσταση (Υ x B x Π) 115 x 53 x 25 mm Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler A műszer felügyeletével megbízott személy 32 do 104°F 4.2 x 2.1x 1 in USA/Kanada: felelőssége: * Povoljni uvjeti su: bijela i difuzno reflektirajuća metu (bijelo Βάρος (με μπαταρίες) 95 g / 3.4 oz obojani zid), slabo osvjetljenje pozadine i umjerene temperature. • A termék biztonsági előírásainak és használati utasításának STABILA Inc. Εύρος θερμοκρασιών: ** Nepovoljni uvjeti su: mete s manjom ili većom refleksijom ili jako 332 Industrial Drive megértése. - Αποθήκευση -25 έως 70 °C osvjetljenje pozadine ili temperature na gornjem ili donjem kraju • A helyi baleset-megelőzési szabályok tökéletes ismerete. South Elgin, IL 60177 -13 έως 158 °F navedenog temperaturnog raspona. 1.800.869.7460 • Mindig ügyelni kell arra, hogy a készülékhez illetéktelen - Λειτουργία 0 έως 40 °C Przedsiębiorstwo odpowiada za dostarczenie produktu wraz z *** Odstupanja su od 0,2 m do 5 m uz razinu pouzdanosti od 95%. személyek ne férhessenek hozzá. 32 έως 104 °F instrukcją obsługi w sposób całkowicie bezpieczny. Firma nie Uz povoljne uvjete odstupanja se mogu pomaknuti za 0.1 mm/m ® A termék használata Bluetooth adatátvitellel * ευνοϊκές συνθήκες είναι: λευκός, ανακλαστικός στόχος za udaljenosti iznad 5 m. odpowiada natomiast za akcesoria pochodzące od innych FIGYELMEZTETÉS διάχυσης (λευκός βαμμένος τοίχος), χαμηλή φωτεινότητα φόντου Uz nepovoljne uvjete odstupanja se mogu pomaknuti za 0.15 producentów. και μέτριες θερμοκρασίες Az elektromágneses sugárzás zavarokat okozhat más Odpowiedzialność osoby obsługującej instrument: mm/m za udaljenosti iznad 5 m. ** μη ευνοϊκές συνθήκες είναι: στόχοι με χαμηλή ή υψηλότερη eszközök (pl.: orvosi készülékek, úgymint pacemaker vagy • Zrozumienie instrukcji bezpieczeństwa oraz zaleceń znajdu- Šifre poruka ανακλαστικότητα ή υψηλή φωτεινότητα φόντου ή θερμοκρασίες hallókészülék, illetve repülőgép műszerei) működésében. jących się w instrukcji obsługi. Ako poruka Error (Greška) ne nestane ni nakon što više puta Ezenkívül hatással lehet az emberekre és az állatokra is. στο άνω ή κάτω άκρο του καθορισμένου εύρους τιμών • Zaznajomienie się z przepisami bezpieczeństwa i higieny uključite uređaj, obratite se prodavaču. θερμοκρασίας. Óvintézkedések: pracy. Ako se poruka InFo (Info) pojavi s brojem, pritisnite gumb *** Ισχύουν ανοχές από 0.2 m έως 5 m με επίπεδο εμπιστοσύνης • Zapobieganie dostępności do instrumentu osobom niepo- Obriši i obratite pozornost na sljedeće upute: Bár a termék megfelel a legszigorúbb szabványoknak és 95%. wołanym. előírásoknak, nem lehet teljesen kizárni annak a lehetőségét, Br. Uzrok Korekcija Με ευνοϊκές συνθήκες, η ανοχή μπορεί να μειωθεί κατά 0,1 mm/ hogy a termék emberek vagy állatok egészségében esetleg m για αποστάσεις έως 5 m. 204 Pogreška u izračunu Ponovno izvršite mjerenje. kárt okozhat. Με μη ευνοϊκές συνθήκες, η ανοχή μπορεί να μειωθεί κατά 0,15 240 Pogreška pri prijenosu Ponovite postupak. • Ne használja a terméket üzemanyag-töltőállomás területén, mm/m για αποστάσεις πάνω από 5 m. podataka vegyi üzemek területén, vagy robbanásveszélyes területen,



Κωδικοί μηνυμάτων Εάν το μήνυμα Error (Σφάλμα) δεν εξαφανιστεί μετά από επανειλημμένες ενεργοποιήσεις της συσκευής, απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο. Εάν εμφανιστεί το μήνυμα InFo μαζί με έναν αριθμό, πατήστε το κουμπί Clear και ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες: Αρ. Αιτία Διόρθωση 204 Σφάλμα υπολογισμού Πραγματοποιήστε τη μέτρηση ξανά. 240 Σφάλμα μεταφοράς Επαναλάβετε τη διαδικασία. δεδομένων 252 Θερμοκρασία πολύ Αφήστε τη συσκευή να υψηλή. κρυώσει. 253 Θερμοκρασία πολύ Ζεστάνετε τη συσκευή. χαμηλή 254 Τάση μπαταρίας πολύ Αντικαταστήστε τις μπαταρίες. χαμηλή για μετρήσεις 255 Σήμα λήψης πολύ Αλλάξτε την επιφάνεια ασθενές, ο χρόνος στόχευσης (π.χ. λευκό χαρτί). μέτρησης πολύ μεγάλος 256 Σήμα λήψης πολύ υψηλό Αλλάξτε την επιφάνεια στόχευσης (π.χ. λευκό χαρτί). 257 Πολύ έντονο φως στο Η επιφάνεια στόχευσης φόντο πρέπει να είναι πιο σκοτεινή. 258 Η μέτρηση βρίσκεται εκτός Διορθώστε την εμβέλεια. εμβέλειας 260 Η ακτίνα λέιζερ Επαναλάβετε τη μέτρηση. διακόπτεται



Κατηγορία λέιζερ Μήκος κύματος Μέγιστη ισχύς ακτινοβολίας που χρησιμοποιείται για την ταξινόμηση Συχνότητα επανάληψης παλμών Διάρκεια παλμού Εκτροπή ακτίνας



635 nm 0,95 mW 320 MHz >400ps 0,16 mrad x 0,6 mrad



Εγγύηση Η Stabila παρέχει διετή εγγύηση για το προϊόν. Μπορείτε να βρείτε περισσότερες πληροφορίες στο διαδίκτυο στη διεύθυνση: www.stabila.de



Вышеуказанная компания несет ответственность за поставку прибора, включая Руководство пользователя, в полностью безопасном состоянии. Вышеуказанная компания не несет ответственности за принадлежности производства сторонних компаний.



Обязанности лица, ответственного за эксплуатацию прибора:



• Ясно понимать требования предупредительных надписей на приборе, а также Руководства пользователя. • Знать требования инструкций по технике безопасности и предотвращению несчастных случаев. • Всегда принимать меры для предотвращения доступа к изделию неуполномоченного персонала.



Использование продукции с Bluetooth® ВНИМАНИЕ



Электромагнитное излучение может создавать помехи для прочего оборудования, в установках (например, медицинских, таких как кардиостимуляторы или слуховые аппараты) и в самолетах. Оно может негативно воздействовать на людей и животных.



Меры предосторожности:



Хотя данный прибор соответствует большинству жестких стандартов и норм, возможность причинения вреда человеку и животным нельзя полностью исключить. • Не используйте прибор вблизи автозаправочных станций, химических заводов, в областях с потенциально взрывоопасной атмосферой и в местах использования взрывов. • Не используйте прибор вблизи медицинского оборудования. • Не используйте прибор в самолетах. • Не используйте прибор рядом со своим телом в течение длительных периодов времени. lv



Lietotāja rokasgrāmata



Produkta pārskats



3) Bluetooth® 4) Notīrīt/Izslēgt



1) eslēgt/Mērīt 2) ILaukums / Lielums / Mērvienības



Instrumenta uzstādīšana



Ievads



Τομείς ευθύνης



Pirms instrumenta pirmās lietošanas reizes rūpīgi izlasiet drošības instrukcijas un lietotāja rokasgrāmatu. Atbildīgajam par ražojuma ekspluatāciju ir jāpārliecinās, ka visi lietotāji izprot un ievēro šos norādījumus.



Τομέας ευθύνης του κατασκευαστή του γνήσιου εξοπλισμού: STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



ΗΠΑ/Καναδάς:



Tehniskie dati



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 Η παραπάνω εταιρεία είναι υπεύθυνη για την παράδοση του προϊόντος, μαζί με το εγχειρίδιο χρήσης, σε άριστη ως προς την ασφάλεια κατάσταση. Η παραπάνω εταιρεία δεν ευθύνεται για τα αξεσουάρ τρίτων κατασκευαστών.



Precizitāte labvēlīgos apstākļos * ± 2,0 mm / ± 0,08 collas *** Precizitāte nelabvēlīgos apstākļos ± 3,0 mm / ** ± 0,12 collas *** Diapazons labvēlīgos apstākļos * 0,2-50 m / 0,6-164 pēdas Diapazons nelabvēlīgos apstākļos 0,2-40 m / ** 0,6-131 pēdas Tiek parādīta vismazākā vienība 1 mm / 0,04 collas Lāzera grupa 2 Lāzera veids 635 nm, < 1 mW Ø lāzera punkts 6 / 18 mm attālumā 10 / 30 m Aizsardzības klase IP54 Autom. lāzera izslēgšana pēc 90 s Autom. strāvas padeves izslēgšana pēc 180 s Bateriju kalpošanas ilgums līdz 5000 mērījumiem (2 x AAA) Izmērs (A x Dz x P) 115 x 53 x 25 mm 4,5 x 2,1 x 1 collas Svars (ar baterijām) 95 g / 3,4 unces Temperatūras diapazons: - Glabāšana -25–70 °C -13–158 °F - Izmantošana 0–40 °C 32–104 °F * labvēlīgi apstākļi ir: balts un difūzi atstarojošs mērķis (balta nokrāsota siena), zems fona apgaismojums un mērena temperatūra. ** nelabvēlīgi apstākļi ir: mērķi ar zemāku vai augstāku atstarošanas spēju, augsts fona apgaismojums vai temperatūra, kas ir tuvu augšējam vai apakšējam noteiktās temperatūras diapazonam. *** Pielaides attiecas no 0,2 m līdz 5 m ar 95 % drošuma līmeni. Labvēlīgos apstākļos pielaide var samazināties no 0,1 mm/m attālumiem no 5 m. Nelabvēlīgos apstākļos pielaide var samazināties no 0,15 mm/m attālumiem no 5 m.



Τομέας ευθύνης του κατόχου:



• Να κατανοήσει τις οδηγίες ασφαλείας στο προϊόν και τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήσης. • Να εξοικειωθεί με τους τοπικούς κανονισμούς ασφάλειας περί πρόληψης ατυχημάτων. • Να αποτρέπει πάντοτε την πρόσβαση στο προϊόν από μη εξουσιοδοτημένο προσωπικό.



Χρήση του προϊόντος με Bluetooth® ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ



Η ηλεκτρομαγνητική ακτινοβολία μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές σε άλλον εξοπλισμό, σε εγκαταστάσεις (π.χ. ιατρικές συσκευές όπως βηματοδότες ή ακουστικά βαρυκοΐας) και μέσα σε αεροσκάφος. Μπορεί επίσης να επηρεάσει ανθρώπους και ζώα.



Προφυλάξεις:



Παρόλο που αυτό το προϊόν πληροί τα πλέον αυστηρά πρότυπα και κανονισμούς, δεν μπορεί να αποκλειστεί η πιθανότητα να βλαφθούν άνθρωποι και ζώα. • Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε πρατήρια καυσίμων, σε εργοστάσια χημικών, σε περιοχές με δυνητικά εκρηκτική ατμόσφαιρα και σε σημεία που πραγματοποιούνται εκρήξεις. • Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε ιατρικό εξοπλισμό. • Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν μέσα σε αεροπλάνο. • Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά στο σώμα σας για μεγάλα χρονικά διαστήματα. ru



Руководство пользователя



Обзор изделия



1) Вкл./Измерить 3) Bluetooth® 2) Площадь / Объем / Единицы 4) Отмена/Выкл. измерения



Настройка инструмента



Введение



Перед началом работы с инструментом внимательно изучите инструкции по технике безопасности и данное руководство пользователя. Лицо, ответственное за прибор, должно удостовериться, что все пользователи понимают и следуют данному руководству.



Технические характеристики Точность при благоприятных ± 2,0 мм / ± 0,08 дюйма *** условиях * Точность при ± 3,0 мм / ± 0,12 дюйма *** неблагоприятных условиях ** Диапазон при благоприятных 0,2 - 50 m / 0,6 - 164 футов условиях * Диапазон при 0,2 - 40 m / 0,6 - 131 футов неблагоприятных условиях ** Наименьшая отображаемая 1 мм / 0,04 дюйма единица измерения Класс лазера 2 Тип лазера 635 нм, < 1 мВт Ø лазерной точки 6 / 18 мм на расстояниях 10 / 30 м Степень защиты IP54 Автом. отключение лазера после 90 с Автом. отключение питания после 180 с Срок службы батареи до 5000 измерений (2 x AAA) Размер (В х Д х Ш) 115 x 53 x 25 мм 4,5 x 2,1 x 1 дюйма Вес (с элементами питания) 95 г / 3,4 унций Температурный диапазон: - Хранение от -25 до 70 °C от -13 до 158 °F - Работа с прибором от 0 до 40 °C от 32 до 104 °F * благоприятными условиями являются: белая и диффузно отражающая мишень (крашенная белая стена), низкая фоновая освещенность и умеренные температуры. ** неблагоприятными условиями являются: мишени с более низкой или более высокой отражаемостью или высокой фоновой освещенностью или температуры на верхней или нижней границах указанного диапазона температуры. *** погрешность определена для расстояний от 0,2 м до 5 м с уровнем достоверности 95%. При благоприятных условиях значение погрешности может ухудшится на 0,1 мм/м для расстояний более 5 м. При неблагоприятных условиях значение погрешности может ухудшится на 0,15 мм/м для расстояний более 5 м.



Коды сообщений Если сообщение Error остается активным после нескольких отключений и включений инструмента, пожалуйста, обратитесь к авторизованному дилеру. При появлении сообщения InFo вместе с числом нажмите кнопку Clear и следуйте указанным инструкциям: № Причина Исправление 204 Ошибка вычисления Выполните измерение снова. 240 Ошибка передачи данных Повторите процедуру. 252 Перегрев прибора Охладите прибор. 253 Слишком низкая Нагрейте прибор. температура 254 Напряжение батареи Замените батареи. слишком низко для проведения измерений 255 Слишком слабый Измените целевую отраженный сигнал, поверхность (например, время измерения используя белую бумагу). слишком велико 256 Отраженный сигнал Измените целевую слишком сильный поверхность (например, используя белую бумагу). 257 Слишком яркое фоновое Затемните цель. освещение 258 Измерение вне диапазона Исправьте диапазон. измерений 260 Помеха лазерному лучу Повторите измерение.



Классификация лазера Длина волны Максимальная выходная мощность излучения для целей классификации Частота повторения импульсов Длительность импульса Дивергенция луча



320 МГц >400 пс 0,16 мрад x 0,6 мрад



Гарантии производителя Stabila предоставляет двухлетнюю гарантию на изделие. Более подробную информацию можно получить в интернете на сайте: www.stabila.de



Области ответственности



Ответственность производителя оригинального оборудования: STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



США/Канада:



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460



Kaal (koos patareidega) Temperatuurivahemik: - Hoiustamine



kuni 5000 mõõtmist 115 x 53 x 25 mm 4,5 x 2,1 x 1 tolli 95 g / 3,4 untsi



-25 kuni 70 °C -13 kuni 158 °F - kasutamisel 0 kuni 40 °C 32 kuni 104 °F * Soodsateks tingimusteks on: valge ja hajuspeegeldav sihtpunkt (valge värvitud sein), nõrk taustavalgus ja keskmised temperatuurid. ** Ebasoodsateks tingimusteks on: madalama või kõrgema peegelduvusega sihtpunktid või tugev taustavalgus või määratud temperatuurivahemiku ülemisse või alumisse serva jääv temperatuur. *** Hälbed kehtivad alates 0,2 m kuni 5 m 95% usaldusnivooga. Soodsate tingimuste korral võib hälve halveneda 0,1 mm võrra meetri kohta kaugustel üle 5 m. Ebasoodsate tingimuste korral võib hälve halveneda 0,15 mm võrra meetri kohta kaugustel üle 5 m.



Teatekoodid Kui teade „Error” (tõrge) ei kao seadme korduva sisselülitamise järel, võtke ühendust edasimüüjaga. Kui ilmub teade „InFo” koos numbriga, vajutage nuppu Clear (kustutamine) ja järgige suuniseid. Nr Põhjus Parandus 204 Arvutusviga Teostage mõõtmine uuesti. 240 Andmete edastamise viga Korrake toimingut. 252 Liiga kõrge temperatuur Laske seadmel jahtuda. 253 Liiga madal temperatuur Soojendage seade üles. 254 Patareid on mõõtmiseks Vahetage patareid. liiga tühjad 255 Liiga nõrk vastuvõetud Vahetage sihtmärgi pinda (nt signaal, liiga pikk valge paber). mõõtmisaeg 256 Liiga kõrge vastuvõetud Vahetage sihtmärgi pinda (nt signaal valge paber). 257 Liiga ere tagantvalgus Pimendage sihtmärgi ala. 258 Mõõtmine väljaspool Parandage vahemikku. mõõtmisvahemikku 260 Laserikiire katkestus Korrake mõõtmist.



JAV / Kanada: „STABILA Inc.“ 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 Minėtoji įmonė atsako už visiškai saugios būklės produkto ir naudojimo instrukcijos pristatymą. Minėtoji įmonė neatsako už trečiųjų šalių priedus.



635 nm 0,95 mW 320 MHz >400 ps 0,16 mrad x 0,6 mrad



Garantii Stabila annab seadmele kaheaastase garantii. Lisateavet leiate veebiaadressil www.stabila.de.



Vastutus



Seadme tootja vastutus STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



USA/Kanada:



STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 Ülalnimetatud ettevõte vastutab toote (kaasa arvatud kasutusjuhendi) tarnimise eest täiesti ohutus seisukorras. Ettevõte ei vastuta kolmandate osapoolte lisatarvikute eest.



Seadme eest vastutav isik on kohustatud:



• aru saama toote ohutussuunistest ja kasutusjuhendi suunistest; • tegema endale selgeks õnnetusjuhtumite ennetamisega seotud kohalikud ohutuseeskirjad; • takistama volitamata isikute juurdepääsu tootele.



Toote kasutamine Bluetooth®-iga HOIATUS



Elektromagnetiline kiirgus võib põhjustada häireid teistes seadmetes, aparaatides (nt meditsiinilistes, nagu stimulaatorid või kuuldeaparaadid) ja õhusõidukites. Samuti võib see mõjutada inimesi ja loomi.



메시지 코드



ĮSPĖJIMAS



Elektromagnetinis spinduliavimas gali sutrikdyti kitos įrangos ar įrenginių veikimą (pvz., medicininės paskirties, tokius kaip širdies stimuliatoriai ar klausos aparatai), o tai pat lėktuvus. Jis gali taip pat veikti žmones ir gyvūnus.



Atsargumo priemonės:



Nors šis prietaisas atitinka griežčiausius standartus ir reikalavimus, neįmanoma visiškai panaikinti galimos žalos žmonėms ir gyvūnams. • Nenaudokite prietaiso netoli degalinių, chemijos gamyklų, teritorijose, kuriose sprogi aplinka ir ten, kur vykdomi sprogdinimai. • Nenaudokite prietaiso šalia medicininės įrangos. • Nenaudokite prietaiso lėktuvuose. • Ilgą laiką nenaudokite prietaiso šalia savo kūno. ja



取扱説明書



製品外観 1) オン / 測定 2) 面積／体積／単位



3) Bluetooth® 4) クリア / オフ



セットアップ 概要 ご使用になられる前に、必ず、このユー ザーマニュアルと安全の手引きを、よく お読みください。 操作を行うすべての人員に、危険性とそ の危険への対応を指導し、安全管理に努 めてください。



Laseri klassifikatsioon Lainepikkus Klassifitseerimiseks kasutatav maksimaalne kiirguse väljundvõimsus Impulsi kordumise sagedus Impulsi kestus Kiire hajuvus



BRĪDINĀJUMS



Elektromagnētiskais starojums var izraisīt traucējumus citām tehnikai, iekārtās (piemēram, medicīnas, piemēram, kardiostimulatori vai dzirdes aparāti) un lidmašīnās. Tas var ietekmēt arī cilvēkus un dzīvniekus.



テクニカルデータ 適切な条件での正確度 * ± 2.0 mm *** 不適切な条件での正確度 ± 3.0 mm *** ** 適切な条件での測定範囲 0.2-50 m * 不適切な条件での測定範 0.2-40 m 囲 ** 最小測定単位 1 mm レーザークラス 2 レーザータイプ 635 nm, < 1 mW レーザードットの径 6/18 mm ( 距離に対し ) 10/30 m 電気機械器具の外郭によ IP54 る保護等級 自動レーザーオフ 90 秒後 自動電源オフ 180 秒後 電源 ( 単 4 形電池 ) 5000 回までの測定 本体サイズ (HxDxW) 115 x 53 x 25 mm 重量 ( 電池含 ) 95 g 温度範囲 - 保存 -25 ℃ から 70 °C - 使用 0 から 40 °C * 適切な条件は白の反射板 ( 白色に塗られた壁 )、 暗い周辺の照明や普通室温状態です。 ** 不適切な条件は、反射度が低すぎたり / 高いか、 背景照明が強すぎたり、温度が指定された温度範囲 で最大または最低状態です。 **　* 公差は、95% の信頼性で，0.2 m から 5 m で適 用されます。 適切な条件下では、5 m 以上の距離で公差が 0.1 mm/m 低下する可能性があります。 不適切な条件下では、5 m 以上の距離で公差が 0.15 mm/m 低下する可能性があります。



メッセージコード



Piesardzības pasākumi



Lai gan šīs produkts atbilst visstingrākajiem standartiem un noteikumiem, iespējamo kaitējumu cilvēkiem un dzīvniekiem tomēr nevar izslēgt. • Neizmantojiet produktu degvielas uzpildes stacijās, ķīmisko vielu rūpnīcās un sprādzienbīstamā vidē. • Neizmantojiet produktu medicīnas iekārtu tuvumā. • Neizmantojiet produktu lidmašīnās. • Izvairieties no ilgstošas atrašanās produkta tuvumā. et



Kasutusjuhend



Toote ülevaade 1) Sisselülitamine / mõõtmine 2) Pindala / Ruumala / Ühikud



3) Bluetooth® 4) Kustutamine/ väljalülitamine



Sissejuhatus



Ohutusteave ja kasutusjuhend tuleb enne seadme esmakordset kasutamist hoolega läbi lugeda. Seadme kasutamise eest vastutav isik peab tagama, et kõik seadme kasutajad mõistavad suuniseid ja järgivad neid.



Tehnilised andmed Täpsus soodsatel tingimustel * ± 20 mm / ± 0,08 tolli *** Täpsus ebasoodsatel tingimustel ± 3,0 mm / ± 0,12 tolli *** ** Ulatus soodsatel tingimustel * 0,2-50 m / 0,6-164 jalga Ulatus ebasoodsatel tingimustel 0,2-40 m / 0,6-131 jalga ** Väikseim kuvatav ühik 1 mm / 0,04 tolli Laseri klass 2 Laseri tüüp 635 nm, < 1 mW Laseri täpi läbimõõt 6/18 mm kaugustel 10/30 m Kaitseklass IP54 Laseri automaatne väljalülitumine 90 s järel Toite autom. väljalülitumine 180 s järel



Ettevaatusabinõud:



Pranešimų kodai Jei kelis kartus įjungus prietaisą pranešimas „Error“ nepradingsta, kreipkitės į tiekėją. Jei parodomas pranešimas „InFo“ ir numeris, paspauskite mygtuką Clear (išvalyti) ir žiūrėkite šiuos nurodymus: Nr. Priežastis Ištaisymas 204 Skaičiavimo klaida Matuokite dar kartą. 240 Duomenų perdavimo klaida Procedūrą pakartoti. 252 Per aukšta temperatūra Palaukite, kol prietaisas atvės. 253 Per žema temperatūra Sušildykite prietaisą. 254 Nepakanka baterijų Įkraukite baterijas. įkrovimo matavimui atlikti 255 Gaunamas signalas per Pakeiskite taikinio paviršių silpnas, matavimo trukmė (pvz., baltu popieriumi). per ilga 256 Gaunamas signalas per Pakeiskite taikinio paviršių stiprus (pvz., baltu popieriumi). 257 Per stiprus foninis Padarykite šešėlį taikinio apšvietimas srityje. 258 Išmatuotas atstumas už Pasirinkite teisingą matavimo diapazono ribų diapazoną. 260 Pertrauktas lazerio Matuokite dar kartą. spindulys



Lazerio klasifikacija Bangos ilgis Maksimali spinduliavimo galia, naudojama klasifikacijai Impulsų pasikartojimo dažnis Impulso trukmė Spindulio divergencija



635 nm 0,95 mW 320 MHz >400ps 0,16 mrad x 0,6 mrad



Garantija „Stabila“ suteikia produktui dviejų metų garantiją. Išsamesnės informacijos rasite interneto svetainėje, adresu: www.stabila.de



Atsakomybės apribojimas



Originalios įrangos gamintojo atsakomybė: „STABILA Messgeräte“ „Gustav Ullrich GmbH“ P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer g. 45 / D-76855 Annweiler



온도 범위 : - 보관



-25 ~ 70 °C -13 ~ 158 °F - 작동 0 ~ 40 °C 32 ~ 104 °F * 흰색의 확산 반사판 ( 흰색으로 칠해진 벽 ), 어두운 주변 조명 및 보통 실온 상태입니다 . ** 반사도가 너무 낮거나 높거나 배경 조명이 너무 강 Už prietaisą atsakingas asmuo privalo: 하거나 온도가 지정된 온도 범위의 상단 또는 하단에 • Suprasti produkto saugaus naudojimo ir naudojimo instruk- 있는 상태입니다 . cijos nurodymus. *** 허용치는 95% 의 신뢰도로 0.2 m ~ 5 m 의 거리 • Būti susipažinęs su vietinėmis nelaimingų atsitikimų preven- 에 적용됨 . cijos taisyklėmis. 적절한 조건에서 허용치는 5 m 를 초과하는 거리에서 • Visada užtikrinti, kad neįgalioti asmenys negalėtų naudoti 0.1 mm/m 로 나빠질 수 있습니다 . prietaiso. 부적절한 조건에서 허용치는 5 m 를 초과하는 거리에 서 0.15 mm/m 로 나빠질 수 있습니다 . Produkto naudojimas su Bluetooth®



本体の電源のオン / オフを数回してもエラー コードが表示される場合は、お近くの販売店にお Kuigi see toode vastab kõige rangematele standarditele ja 問い合わせください。 normatiividele, ei saa inimeste ja loomade vigastamise アイコンの InFo( 情報 ) が数字で表示された場 võimalust täielikult välistada. 合、クリアボタンを押して以下の手順に従う。 • Ärge kasutage seda toodet bensiinijaamade ja keemiate数 原因 対処方法 haste läheduses, potentsiaalselt plahvatusohtlikes keskkon204 計算エラー 再度、正しい手順で測定 dades ja lõhkamistööde toimumiskohtades. します。 • Ärge kasutage seda toodet meditsiiniliste seadmete lähedZiņojumu kodi 240 データ転送エラー 手順を再度行います。 uses. Ja ziņojums Error (kļūda) nepazūd pēc atkārtotas ierīces 252 温度が高すぎます 本体を使用可能温度範囲 • Ärge kasutage seda toodet lennukites. ieslēgšanas, sazinieties ar izplatītāju. で使用します。 • Ärge kasutage seda toodet enda keha läheduses pikema ja Ja ziņojums InFo (informācija) tiek attēlots ar numuru, vältel. 253 温度が低すぎます 本体を使用温度範囲内で nospiediet pogu CLEAR (notīrīt) un apskatiet šādus 使用します。 norādījumus: lt Vartotojo vadovas 254 バッテリ電圧が低す バッテリを充電します。 Nr. Cēlonis Labojums ぎて測定できません 204 Aprēķināšanas kļūda Vēlreiz atkārtojiet mērījumu. Produkto apžvalga 255 受信した信号が弱す 測定対象面を変更しま 240 Datu pārsūtīšanas kļūda Atkārtojiet darbību. 1) Įjungti / matuoti 3) Bluetooth® ぎる、測定時間長す す。( たとえば、白い紙 2) Plotas / Apimtis / Matavimo 4) Išvalyti / išjungti 252 Temperatūra ir pārāk augsta Ļaujiet ierīcei atdzist. ぎます。 等) vienetai 253 Temperatūra ir pārāk zema Sasildiet ierīci. 256 受信信号が強すぎま 測定対象面を変更しま 254 Bateriju spriegums ir pārāk Nomainiet baterijas. Prietaiso paruošimas darbui す す。( たとえば、白い紙 zems, lai veiktu mērījumus 等) Įvadas 255 Saņemtais signāls ir pārāk Nomainiet mērķa virsmu 257 周囲が明るすぎます 影になっている測定対象 Prieš naudodami produktą pirmą kartą, atidžiai vājš, mērīšanas laiks pārāk (piem., balts papīrs). を選びます。 perskaitykite saugos nurodymus ir naudojimo ilgs 258 測定範囲を超えてい 測定範囲内で測定しま instrukciją. 256 Saņemtais signāls ir pārāk Nomainiet mērķa virsmu ます す。 Už produktą atsakingas asmuo turi užtikrinti, kad (piem., balts papīrs). spēcīgs 260 レーザー光が遮断さ 再度、測定をします。 visi naudotojai supranta šiuos nurodymus ir jais 257 Pārāk daudz fona Mērķa laukumā jārada ēna. れました vadovaujasi. apgaismojuma レーザークラス Techniniai duomenys 258 Mērījums ārpus mērījuma Labojiet rādiusu. 波長 635 nm rādiusa ± 2,0 mm / ± 0,08 in *** Tikslumas palankiomis 安全規格のための最大放 0.95 mW sąlygomis* 260 Pārtraukts lāzera stars Atkārtojiet mērījumu. 射出力電力 Tikslumas palankiomis ± 3,0 mm / ± 0,12 in *** Lāzera klasifikācija パルス反復周波数 320 MHz sąlygomis** Viļņa garums 635 nm パルス周期 >400ps Tikslumas palankiomis 0,2-50 m / 0,6-164 ft Maksimālā izstarotā izejas jauda, 0,95 mW sąlygomis* ビーム発散 0.16 x 0.6 mrad ko izmanto klasificēšanai Tikslumas nepalankiomis 0,2-40 m / 0,6-131 ft 保証 Impulsa atkārtošanās frekvence 320 MHz sąlygomis** Stabila は製品用の 2 年間の保証を提供しています。 Impulsa ilgums >400ps Mažiausias rodomas matas 1 mm / 0,04 in より多くの情報が www.stabila.de で見つけること Stara novirze 0,16 mrad x 0,6 mrad Lazerio klasė 2 ができます。 Lazerio tipas 635 nm, < 1 mW Garantija 責任範囲 6 /18 mm Uzņēmums Stabila produktam nodrošina divu gadu garantiju. lazerio taško Ø 製品の製造に関する責任 : esant atstumams 10 / 30 m Plašāku informāciju varat iegūt interneta vietnē: STABILA Messgeräte www.stabila.de Apsaugos klasė IP54 Gustav Ullrich GmbH Automat. lazerio išjungimas po 90 s Atbildīgie iecirkņi P.O.Box 13 40 / D-76851 Annweiler Automat. maitinimo išjungimas po 180 s Landauer Str.45 / D-76855 Annweiler Oriģinālā aprīkojuma ražotāja atbildība: Baterijų naudojimo laikas iki 5000 matavimų USA/ カナダ : STABILA Messgeräte (2 x AAA) Gustav Ullrich GmbH STABILA Inc. Matmenys (A x G x P) 115 x 53 x 25 mm P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler 332 Industrial Drive 4,5 x 2,1 x 1 in Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler South Elgin, IL 60177 Svoris (su baterijomis) 95 g / 3,4 oz 1.800.869.7460 ASV/Kanāda: Temperatūros diapazonas: Stabila には、完全に安全な状態で、「取扱説明書」 STABILA Inc. - Laikymas nuo -25 °C iki 70 °C を含む製品を提供する責任があります。 332 Industrial Drive nuo -13 m iki 158 °F Stabila は、他社製アクセサリ製品に対する責任を South Elgin, IL 60177 - Naudojimas nuo 0 °C iki 40 °C 負いません。 1.800.869.7460 nuo 32 m iki 104 °F Iepriekšminētais uzņēmums ir atbildīgs par izstrādājuma, 製品管理者の責任 : *tinkamos sąlygos, tai: baltas ir difuzinis atspindintis tikslas (baltai ieskaitot lietotāja rokasgrāmatu un oriģinālo piederumu •取扱説明書に記載された製品の安全上の注意と dažyta siena), žemas fono apšvietimo lygis ir vidutinė piegādi, pilnīgi drošā stāvoklī. Iepriekšminētais uzņēmums 指示を理解すること。 temperatūra. nav atbildīgs par trešās puses piederumiem. •事故防止のための使用する地域の安全規則を熟 **netinkamos sąlygos, tai: tikslai su žemesnio ar aukšto lygio Pilnvarotās personas atbildība: 知すること。 atspindėjimu, arba stiprus foninis apšvietimas, arba temperatūra, •常に無断で製品を使用されないようにすること。 • Izprast produkta drošības norādījumus un Lietotāja esant ties apatine arba ties žemutine temperatūros diapazono rokasgrāmatā sniegtās instrukcijas. riba. Bluetooth® 内蔵製品の使用 • Ievērot vietējos drošības nosacījumus, lai izvairītos no *** Leistini nuokrypiai taikomi nuo 0,2 m iki 5 m atstumui su 95 % 警告 negadījumiem. pasikliautinumu. • Vienmēr ierobežojiet nepiederošu personu pieeju šim Esant palankioms sąlygoms nuokrypis gali mažėti maždaug 0,1 他の機器、設置環境（例えば、脈拍調整装置や補 聴器などの医療環境）、そして飛行機で電磁波干 produktam. mm/m, esant didesniam nei 5 m atstumui. 渉現象を起こすことがあります。また、人間や動 Esant nepalankioms sąlygoms nuokrypis gali mažėti maždaug Produkta izmantošana ar Bluetooth® 物に影響を与えることができる。 0,15 mm/m, esant didesniam nei 5 m atstumui.



Mõõtevahendi seadistus



635 нм 0,95 мВт



Patareide tööaeg (2 x AAA) Mõõtmed (K x S x L)



장치를 여러 번 켠 후에도 Error 메시지가 사라지지 않는 경우 , 대리점에 문의하십시오 . InFo 메시지와 숫자가 나타는 경우 , 삭제 버튼을 누르고 다음 지침을 따릅니다 . 번호 원인 해결책 204 계산 오류입니다 . 다시 측정하십시오 . 240 데이터 전송 오류 절차를 다시 진행하십시 오. 252 온도가 너무 높습니 장비의 온도를 낮추십시 다. 오. 253 온도가 너무 낮습니 장비의 온도를 높이십시 다. 오. 254 배터리 전압이 너무 배터리를 교체하십시오 낮아서 측정할 수 없 . 습니다 . 255 수신된 신호가 너무 타겟 표면 ( 예 : 백지 ) 약하거나 측정 시간 을 변경합니다 . 이 너무 깁니다 . 256 수신 신호가 너무 강 타겟 표면 ( 예 : 백지 ) 합니다 . 을 변경합니다 . 257 주변 밝기가 너무 강 목표물 선상에 그림자가 합니다 . 있습니다 . 258 측정 거리가 측정 범 범위를 수정합니다 . 위 밖입니다 . 260 레이저 광선이 중간 측정을 반복하십시오 . 에 차단되었습니다 .



레이저 등급 파장 안전 규격을 위한 최대 방 사 출력 전력 펄스 반복 주기 펄스 주기 광선 분기



635nm 0.95 mW 320 MHz >400ps 0.16 mrad x 0.6 mrad



보증 Stabila 는 제품에 대해 2 년 품질 보증을 제공합니 다. 자세한 내용은 웹 사이트 www.stabila.de 에서 참 조하십시오 .



책임 범위 다음 장비의 제조 업체 책임 : STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler



미국 / 캐나다 : STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 상기 회사는 사용자 설명서를 포함한 제품을 완벽 하고 안전한 상태로 공급할 책임이 있습니다 . 상기 회사는 타사에서 제공하는 부속품에 대한 책 임을 지지 않습니다 .



장비 담당자의 책임 : • 제품의 안전 지침과 사용자 설명서의 지침에 대해 이해해야 합니다 . • 사고 예방과 관련된 지역 안전 규정에 대한 숙지 . • 허가받지 않은 사람이 제품을 사용하도록 해서는 안됩니다 .



Bluetooth® 가 있는 제품의 사용 경고 정전기 방전은 설비 ( 예를 들어 , 심장 박동기 또는 보청기와 같은 의료기 ) 및 항공기에서 다른 장비에 장해를 야기시킬 수 있습니다 . 또한 , 인체 및 동물 에 영향을 미칠 수 있습니다 .



주의 사항 : 본 장비가 가장 엄격한 표준 및 법규를 준수함에도 불구하고 , 인체 및 동물에 대한 유해 가능성을 완전 히 배제할 수 없습니다 . • 장비를 주유소 , 화학 공장 , 폭발 가능성이 있는 환경 , 그리고 발파 작업이 있는 장소의 근처에서 사용하지 마십시오 . • 장비를 의료 장비 근처에서 사용하지 마십시오 . • 장비를 항공기 내에서 사용하지 마십시오 . • 장비를 인체 가까이에서 장시간 사용하지 마십시 오. zh



使用手册



概述 1. 开启 / 测量 2. 面积 / 体积 / 单位



3. Bluetooth® 4. 清除 / 关闭



仪器设置 简介 首次使用本产品前，先仔细阅读产品的安 全说明和用户手册。 仪器保管者应要求所有的仪器使用者理解 这些指南内容并遵守它。



技术参数 理想条件下的精度 * 不理想条件下的精度 ** 理想条件下的范围 * 不理想条件下的测程 ** 显示的最小单位 激光等级 激光类型 Ø 激光点 距离 防护等级 自动关闭激光 自动关闭仪器 电池寿命 (2 x AAA) 尺寸 (H x D x W) 重量 （连同电池） 温度范围： - 储存



± 2.0 mm / ± 0.08 in *** ± 3.0 mm / ± 0.12 in *** 0.2-50 m / 0.6-164 ft 0.2-40 m / 0.6-131 ft 1 mm / 0.04 in 2 635 nm, < 1 mW 6 / 18 mm 10 / 30 m IP54 90 秒后 180 秒后 嗣湛 5000 棒 115 x 53 x 25 mm 4.5 x 2.1 x 1 in 95 g / 3.4 oz



-25 到 70 °C -13 到 158 °F - 使用 0 到 40 °C 32 到 104 °F * 白色和漫反射目标 （漆成白色的墙壁）、背景光照 低和温度适度。 ** 目标具有较低或较高反射率、背景光照高或温度位 于指定温度范围的上限或下限。 *** 误差适用于 0.2 m 至 5 m，置信度为 95%。 在良好的测量条件下， 5 米以上测量距离的误差可改 变为 0.1 mm/m。 在不佳的测量条件下， 5 米以上测量距离的误差可改 变为 0.15 mm/m。



消息代码



如果反复开启装置后，Error 消息仍未消失，请与 经销商联系。 如果显示 InFo 消息并带有数字，请按 “ 清除 ” 予防措置 : 按钮并查看以下说明： この製品は、最も厳しい基準や規制に準拠してい 数字 原因 更正 ますが、人や動物に害を及ぼす可能性は完全に排 204 计算错误 重新执行测量。 除することはできません。 240 数据传输错误 请重复操作过程。 •ガソリンスタンド、化学工場、爆発の危険があ 252 温度太高 让设备降温。 る場所、爆発が発生している場所で製品を使用 253 温度太低 让设备升温。 しないでください。 •医療機器の近くで使用しないでください。 254 电压过低无法测量 更换电池 •飛行機では使用しないでください。 255 接收信号过弱，测量 更换目标表面 （例如 •長時間、身体の近くでは使用しないでください。 时间过长 白纸）。 256 接收信号过强 更换目标表面 （例如 ko 사용자 설명서 白纸）。 257 背景光过强 遮挡调暗目标区域。 개요 258 超出测量范围 调整测量范围。 1) ON/ 측정 3) Bluetooth® 2) 면적 / 체적 / 단위 4) 삭제 /OFF 260 激光束中断 重新测量。



장비 설치



激光分类



소개



장비 책임자는 이 지시 사항을 숙지해야 합니다 .



波长 最大辐射输出功率分级 脉冲重复频率 脉冲持续时间 光束发散度



기술 데이터



保修



제품을 처음 사용하기 전에 안전 지침과 사 용자 설명서를 자세히 읽어 보십시오 .



적절한 상태에서의 정확 도* 부적절한 상태에서의 정 확도 ** 적절한 상태에서의 측정 범위 * 부적절한 상태에서의 측 정 범위 ** 최소 표시 단위 레이저 등급 레이저 유형 Ø 레이저 포인트 - 거리 방수 / 방진 등급 자동 레이저 끄기 자동 전원 끄기 배터리 수명 (2 x AAA) 치수 (H x D x W) 무게 ( 배터리 장착 )



± 2.0 mm / ± 0.08 인치 *** ± 3.0 mm / ± 0.12 인치 *** 0.2-50 m / 0,6-164 피트 0.2-40 m / 0.6-131 피트 1 mm / 0.04 in 2 635 nm, < 1 mW 6 / 18mm 10 / 30 m IP54 90 초 이후 180 초 이후 최대 5000 측정치 115 x 53 x 25 mm 4.5 x 2.1 x 1 in 95 g / 3.4 온스



635 nm 0.95 mW 320 MHz >400ps 0.16 x 0.6 mrad



Stabila 为本产品提供两年的保修期。 可在以下网址查看更多信息：www.stabila.de



责任范围 原装产品厂商的责任： STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH P.O.P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler Landauer Str.45 / D-76855 Annweiler



美国 / 加拿大： STABILA Inc. 332 Industrial Drive South Elgin, IL 60177 1.800.869.7460 上述公司负责供应产品，包括用于完全安全条件下 的用户手册。 以上公司对第三方配件概不负责。



设备监管人员的责任： •充分了解产品的安全说明和使用手册中的操作说 明。 •熟悉当地有关事故预防的安全法规。 •始终防止未授权人员使用本产品。



通过 Bluetooth® 使用产品 警告 电磁辐射可能对其他设备、装置 （例如起搏器或 助听器之类的医疗装置）和飞行器产生干扰。 同 时还可能给人类和动物带来影响。



注意事项： 尽管本产品符合最严格的标准和条例，仍然无法完 全避免对人类和动物产生有害影响的可能。 •请勿在加油站、化学工厂附近使用本产品，且勿 在可能爆炸的环境或发生了爆炸的环境中使用本 产品。 •请勿在医疗设备附近使用本产品。 •请勿在飞机上使用本产品。 •请勿长时间在自身身体旁边使用本产品。
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Avant d'installer la balustrade : Consultez les rÃ©glementations de zonage locales en matiÃ¨re d'exigences de charge et d'espacement infÃ©rieur pour les.
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Manual Starters, Class 2510, Type M & T, Series A, Size M-0, M-1 & M 

right-hand or left-hand corner of the ... The starter can be locked only in the. OFF position, by lifting the metal tab with the lock symbol on the contact actuator.
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Merci d'avoir choisi le micro Ã  condensateur USB Samson Meteor . Le Meteor reprÃ©sente l'aboutisse- ment de nombreuses annÃ©es d'expÃ©rience de Samson ...
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PDF Subject: Essais De M Moires Sur M Suard Its strongly recommended to start read the Intro section, next on the Quick Discussion and find out all the topic ...
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Verse 1: F#m. C#m. F#m. C#m. I give her all my love That's all I do. F#m. C#m. A. B7. And if you saw my love You'd love her too. E. And I love her. Verse 2: F#m.
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FNLA, de l'ÎÏNÎ'ÏA et du PrËmŒr Ministre en exercice du Gouvernement transitoire ..... Considérant que le régime raciste en Palestine occupée et les régimes.
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